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	INFORMANT NAME
	CK. MANI
	

	
	AGE
	28----
	

	
	SEX
	MALE        
	ͧ

	
	VILLAGE
	CHNDAKKI           
	

	[bookmark: RANGE!A7] HUMAN BODY PARTS
	
	

	         This domain will contain terms for both external and internal organs of the body. 

	         Types of the different human body parts and also its sub parts such as types of fingers, lips, hair, leg, hand, tooth, bone etc should be included. 

	         Elicit at least twenty words from the following nouns using the following sentence frames:

	a)       Every boy has a/two __________

	b)      The ghost/god had four/ eleven/ twenty-one ____________

	c)       The boy did not have any ________________

	d)      The boy has no ________________

	        Keep the sentence frame data in a separate file.

	WLHB_001
	head
	தலை
	tʌlɛ

	WLHB_002
	face
	முகம்
	mu:ɲɟiˇ

	WLHB_003
	temple
	நெற்றிப்பொட்டு
	kʌɳɳʌm

	WLHB_004
	dimple
	கன்னங்குழி
	urɨʈɨ kuliˇ

	WLHB_005
	forehead 
	நெற்றி
	net̪t̪iˇ/netti

	WLHB_006
	eyebrow 
	புருவம்
	ʸemmɛ/ kʌɳɳʌmme:

	WLHB_007
	eyeball 
	கருவிழி
	---------

	WLHB_008
	eyelash 
	கண் இமை
	kʌɳɳʌmme:

	WLHB_009
	nose
	மூக்கு
	mu:kkɨ 

	WLHB_010
	nose hair
	மூக்கு முடி
	mu:kkɨ muɖiˇ

	WLHB_011
	moustache 
	மீசை
	mi:sɛ/mi:sə

	WLHB_012
	beard 
	தாடி
	tа:ɖiˇ

	WLHB_013
	jaw 
	தாடை
	kɔɖɨkkɨ

	WLHB_014
	tooth
	பல்
	pʌllɨ

	WLHB_015
	gum
	ஈறு
	pe:ɳɨ/ ii:rɨ/ nʌd̪d̪ɨ

	WLHB_016
	skull
	மண்டை ஓடு
	mʌɳɖə u̯o:ɖɨ

	WLHB_017
	skeleton 
	எலும்புக் கூடு
	asddiˇ

	WLHB_018
	neck 
	கழுத்து
	kʌlɨt̪t̪ɨ

	WLHB_019
	throat
	தொண்டை
	tɔɳɖə

	WLHB_020
	chest
	நெஞ்சு
	neɲɟɨ 

	WLHB_021
	breast
	மார்பு
	mæɾɨ

	WLHB_022
	forearm 
	முன்னங்கை
	kʌitʌɳɖɨ/ kɔɖɨŋɡʌiˇ

	WLHB_023
	elbow 
	முழங்கை
	 kɔɖɨŋɡʌiˇ

	WLHB_024
	finger 
	விரல்
	kʌiʋiɾʌlɨ

	WLHB_025
	palm
	உள்ளங்கை
	uɭɭа:ŋɡʌiˇ

	WLHB_026
	nail   
	நகம்
	nʌɡə

	WLHB_027
	hip
	இடுப்பு
	iiɖɨppɨ

	WLHB_028
	abdomen
	அடிவயிறு
	be:rɨ

	WLHB_029
	belly
	தொப்பை
	pʌɳɖʌʋe:rɨ

	WLHB_030
	thigh
	தொடை
	tɔɖə

	WLHB_031
	waist 
	இடுப்பு
	iiɖɨppɨ

	WLHB_032
	wrinkle
	சுருக்கம்
	surɨkkɨ

	WLHB_033
	bald
	வழுக்கை தலை
	sɔʈʈə

	WLHB_034
	lobe
	காது அடிப்பக்கம்
	kа:dɯki:liˇ/ka:ðɨ

	WLHB_035
	mole
	மச்சம்
	ka:kka: puɭɭiˇ

	WLHB_036
	back
	முதுகுத்தண்டு
	neɖiˇ

	WLHB_037
	bone
	எலும்பு
	ʸelɨmbɨ

	WLHB_038
	rib 
	விலா எலும்பு
	beɾiˇ

	WLHB_039
	spine 
	முதுகு
	pinnɨ  ʸelɨmbɨ

	WLHB_040
	bone marrow 
	எலும்பு மஞ்சை
	mʌɟɟə

	WLHB_041
	blood
	இரத்தம்
	so:ɾɛ

	WLHB_042
	lung
	நுரையீரல்
	---------

	WLHB_043
	heart
	இதயம்
	ɡʊɳɖiϳɛ/ɡʊɳɖiɡə

	WLHB_044
	liver
	கல்லீரல்
	su:ɖɨ

	WLHB_045
	bladder 
	சிறுநீர்பை
	uccə pʌʝiˇ

	WLHB_046
	nerve
	நரம்பு
	nʌɾа:mbɨ

	WLHB_047
	brain
	மூளை
	mu:ɭɛ

	WLHB_048
	kidney
	சிறுநீரகம்
	--------

	WLHB_049
	ligament
	தசைநார்
	--------

	WLHB_050
	flesh
	சதை
	sʌdɛ

	WLHB_051
	muscle
	தசை
	sʌdɛ

	WLHB_052
	hair
	முடி
	mu:ɾɨ

	WLHB_053
	eye
	கண்
	kʌɳɳɨ

	WLHB_054
	eyelid 
	கண்மை
	kʌɳɳɨ pi:liˇ

	WLHB_055
	ear
	காது
	ka:ðɨ

	WLHB_056
	cheeks 
	கன்னங்கள்
	pɔdiˇ

	WLHB_057
	lip 
	உதடு
	mʌttɨ

	WLHB_058
	chin 
	முகவாய்க்கட்டை
	kɔɖɨkkɨ

	WLHB_059
	mouth 
	வாய்
	vа:ϳiˇ

	WLHB_060
	tongue 
	நாக்கு
	nʌlʌŋɡɨ

	WLHB_061
	shoulder 
	தோள்
	siʋa:lɨ

	WLHB_062
	hand (left, right)
	இடதுகை, வலதுகை
	vʌlʌkkʌʝiˇ/iiɖʌkʌʝiˇ

	WLHB_063
	wrist 
	மணிக்கட்டு
	viɾʌlɨ mɔliˇ

	WLHB_064
	leg
	கால்
	kа:lɨ

	WLHB_065
	knee 
	முழங்கால்
	muʈʈɨka:lɨ

	WLHB_066
	ankle 
	மூட்டு
	kʌimuʈʈɨ/  ka:lɨmuʈʈɨ/ sʌndɨ muʈʈɨ

	WLHB_067
	foot 
	பாதம்
	pa:tʌka:lɨ

	WLHB_068
	heel 
	குதிகால்
	kʊti ka:lɨ

	WLHB_069
	scales (of hair)
	பொடுகை அகற்று
	----------

	WLHB_070
	dimple
	கன்னங்குழி
	urɨʈʈɨ kuliˇ

	[bookmark: RANGE!A86]STAGES OF LIFE
	
	
	

	        Various terms for stages of human life will be included under this section.

	WLSL_001
	foetus 
	கரு
	bæɾƏ iirɨkka:


	WLSL_002
	infant
	சிசு
	-----------

	WLSL_003
	baby
	குழந்தை
	 pullə


	WLSL_004
	twin
	இரட்டையர்
	iiɾʌʈʈʌpuɭɭʌɡə

	WLSL_005
	child
	பிள்ளை
	--------

	WLSL_006
	boy
	சிறுவன்
	cinnʌ  mɨɡə

	WLSL_007
	girl
	சிறுமி
	cinnʌpɨɭɭə

	WLSL_008
	young man
	வாலிபன்
	bɨɳƏ

	WLSL_009
	young woman
	இளம்பெண்
	bɨɳiˇ

	WLSL_010
	virgin
	கன்னிகை
	bɨɳi:ʝa:ɾɨ/ kumʌɾiˇ

	WLSL_011
	adult
	வயது வந்த மனிதன்
	pʌɳɖa:ɾɨ/bɨɳʌʝa:rɨ

	WLSL_012
	man (male)
	ஆண்
	pʌɳɖa:ɾɨ

	WLSL_013
	woman
	பெண்
	pɔɳɳɨ pɨɭɭə

	WLSL_014
	old person
	முதியவர்
	accƏ/ acciˇ

	[bookmark: RANGE!A102]KINSHIP TERMS ADDRESS AND REFERENCE TERMS
	
	

	         While collecting kinship terms, investigator should remember to collect at least three generations preceding and following one’s ego (self). For example, one’s parents, grand-parents, great grand-parents and so on, and one’s child, grand-child, great grand-child and so on. It also must be noted if there is anʝ different terms between, for example, maternal and paternal parents.

	         The Investigator must check for the differences in address and reference terms.

	         Is the same kinship term used when you address someone?   For example, how a stranger or a wife/husband/superior would be addressed or referred keeping in view the formal and informal sense. Also, how it should be referred to in the presence or absence of the referee. 

	          What are the different terms of endearment, if any? For example, how do you address a lovely baby, your lover etc such as darling, dear, honey etc. in English culture. 

	         What are the terms or reference name used while abusing.

	         Elicit all these nouns in the following frames:

	a) My --- is old/tall/fat/happy.

	b) His --- is short/good/young/sad.

	c) Their --- is strong/weak/ hungry/angry.

	         Keep the sentence frame data in a spate file

	         For brothers and sisters terms must be collected mentioning the order.  For instance, in Bangla there are minimum seven terms.

	WLKT_001
	great grandfather (father’s side)
	தாத்தாவின் அப்பா
	pа:ʈʈ

	WLKT_002
	great grandmother (father’s side)
	தாத்தாவின் அம்மா
	pа:ʈʈiˇ

	WLKT_003
	great  grandfather (mother’s side)
	தாத்தாவின் அப்பா
	pа:ʈʈ

	WLKT_004
	great grandmother (mother’s side)
	தாத்தாவின் அம்மா
	pа:ʈʈiˇ

	WLKT_005
	grandfather (father’s side)
	அப்பாவின் அப்பா
	accə

	WLKT_006
	grandmother (father’s side)
	அப்பாவின் அம்மா
	acciˇ

	WLKT_007
	grand father (mother side) 
	அம்மாவின் அப்பா
	accə

	WLKT_008
	grandmother (mother’s side)
	அம்மாவின் அம்மா
	acciˇ

	WLKT_009
	father 
	அப்பா
	appƏ

	WLKT_010
	mother 
	அம்மா
	aʋʋɛ

	WLKT_011
	son 
	மகன்
	aiʝɛ

	WLKT_012
	daughter 
	மகள்
	ammɛ

	WLKT_013
	son (first born)
	மூத்தமகன்
	beɭɭiˇ aiʝɛ

	WLKT_014
	daughter (first born)
	மூத்தமகள்
	beɭɭiˇ ammɛ

	WLKT_015
	grand-son
	பேரன்
	pe:ɾƏ

	WLKT_016
	grand-daughter 
	பேத்தி
	pe:ɾttiˇ

	WLKT_017
	great grand –son/daughter
	கொள்ளு பேரன் / கொள்ளு பேத்தி
	pe:ɾƏ /pe:ɾttiˇ

	WLKT_018
	great great grand-son/daughter
	 
	-----------

	WLKT_019
	father’s elder brother
	அப்பாவின் அண்ணன்
	beɭɭiʝʌppɛ

	WLKT_020
	father’s elder brother’s wife
	அப்பாவின் அண்ணன் மனைவி
	beɭɭiʝʌʋɛ

	WLKT_021
	father’s younger brother 
	அப்பாவின் தம்பி
	cinʌpɛ

	WLKT_022
	father’s younger brother’s wife 
	அப்பாவின் தம்பி மனைவி
	cinа:ʋɛ

	WLKT_023
	father’s elder sister
	அப்பாவின் அக்கா
	mа:miˇ

	WLKT_024
	father’s elder  sister’s husband
	அப்பாவின் அக்கா புருசன்
	ma:mə

	WLKT_025
	father’s younger sister
	அப்பாவின் தங்கை
	mа:miˇ

	WLKT_026
	father’s younger  sister’s husband
	அப்பாவின் தங்கை புருசன்
	ma:mə

	WLKT_027
	mother’s elder brother
	அம்மாவின் அண்ணன்
	ma:mə

	WLKT_028
	mother’s elder  brother’s wife 
	அம்மாவின் அண்ணன் மனைவி
	mа:miˇ

	WLKT_029
	mother’s younger brother
	அம்மாவின் தம்பி
	ma:mə

	WLKT_030
	mother’s younger brother’s wife 
	அம்மாவின் தம்பி மனைவி
	mа:miˇ

	WLKT_031
	mother’s elder sister
	அம்மாவின் அக்கா
	beliʝʌʋɛ

	WLKT_032
	mother’s elder sister’s husband
	அம்மாவின் அக்கா புருசன்
	beliʝʌppɛ

	WLKT_033
	mother’s younger sister
	அம்மாவின் தங்கை
	cinnа:ʋɛ

	WLKT_034
	mother’s younger sister’s husband 
	அம்மாவின் தங்கை புருசன்
	cinnʌppɛ

	WLKT_035
	twins  (male)
	இரட்டை (ஆண்)
	iiɾʌɳɖɨ a:ɳɨ mʌkkə

	WLKT_036
	twins (female)
	இரட்டை (பெண்)
	iiɾʌɳɖɨ peɳɳɨ puɭɭə

	WLKT_037
	elder brother
	மூத்த சகோதரன்
	bɛɭʝʌɳɳə

	WLKT_038
	middle brother
	நடு சகோதரன்
	cinnʌ aɳɳə

	WLKT_039
	younger brother
	இளைய சகோதரன்
	tʌmbiˇ

	WLKT_040
	youngest brother
	இளைய சகோதரன்
	cinnʌʋɛ

	WLKT_041
	elder brother’s wife
	மூத்த சகோதரன் மனைவி
	attɛ

	WLKT_042
	younger brother’s wife
	இளைய சகோதரன் மனைவி
	attɛ

	WLKT_043
	elder sister
	மூத்த சகோதரி
	akkƏ

	WLKT_044
	middle sister 
	நடு சகோதரி
	akkƏ

	WLKT_045
	younger sister
	இளைய சகோதரி
	tʌŋɡɛ

	WLKT_046
	youngest sister
	இளைய சகோதரி
	cinnʌ tʌŋɡɛ

	WLKT_047
	elder sister’s husband 
	மூத்த சகோதரி கணவன்
	beɭiʝʌ mʌccə

	WLKT_048
	younger sister’s husband
	இளைய சகோதரி கணவன்
	cinnʌ mʌccə

	WLKT_049
	sister’s son
	சகோதரி மகன்
	beɾ mʌɡɛ

	WLKT_050
	sister’s daughter
	சகோதரி மகள்
	beɾ mʌɡə

	WLKT_051
	brother’s son
	சகோதரன் மகன்
	mʌɡɛ

	WLKT_052
	brother’s daughter
	சகோதரன் மகள்
	mʌɡə

	WLKT_053 
	father’s brother’s son
	தந்தையின் சகோதரன் மகன்
	aɳɳə

	WLKT_054
	father’s brother’s daughter
	தந்தையின் சகோதரன் மகள்
	akkƏ

	WLKT_055
	mother’s brother’s son 
	அம்மாவின் சகோதரன் மகன்
	aɳɳə

	WLKT_056
	mother’s brother’s daughter
	அம்மாவின் சகோதரன் மகள்
	akkƏ

	WLKT_057
	father’s sister’s son
	தந்தையின் சகோதரி மகன்
	mʌccə

	WLKT_058
	father’s sister’s daughter
	தந்தையின் சகோதரி மகள்
	attɛ

	WLKT_059
	mother’s sister’s son
	அம்மாவின் சகோதரி மகன்
	aɳɳə

	WLKT_060
	mother’s sister’s daughter
	அம்மாவின் சகோதரி மகள்
	akkƏ

	WLKT_061
	husband 
	கணவன்
	а:ɭɛ

	WLKT_062
	wife 
	மனைவி
	peɳɖɨ

	WLKT_063
	husband’s elder brother
	கணவனின் மூத்த சகோதரன்
	ko:ntə

	WLKT_064
	husband’s elder brother’s  wife
	கணவனின் மூத்த சகோதரன் மனைவி
	akkƏ

	WLKT_065
	husband’s younger brother
	கணவனின் இளைய சகோதரன் 
	ko:ntə

	WLKT_066
	husband’s younger brother’s wife 
	கணவனின் இளைய சகோதரன் மனைவி
	tʌŋɡɛ

	WLKT_067
	husband’s elder sister
	கணவனின் மூத்த சகோதரி
	attɛ

	WLKT_068
	husband’s elder sister’s husband 
	கணவனின் மூத்த சகோதரி கணவன்
	aɳɳə

	WLKT_069
	husband’s younger sister
	கணவனின் இளைய சகோதரி
	cinnʌattɛ

	WLKT_070
	husband’s younger sister’s husband 
	கணவனின் இளைய சகோதரி கணவன்
	tʌmbiˇ

	WLKT_071
	wife’s elder brother
	மனைவியின் மூத்த சகோதரன்
	mʌccə

	WLKT_072
	wife’s elder brother’s wife
	மனைவியின் மூத்த சகோதரன் மனைவி
	akkƏ

	WLKT_073
	wife’s younger brother
	மனைவியின் இளைய சகோதரன்
	cinnʌ mʌccə

	WLKT_074
	wife’s younger brother’s wife 
	மனைவியின் இளைய சகோதரன் மனைவி
	tʌŋɡɛ

	WLKT_075
	wife’s elder sister
	மனைவியின் மூத்த சகோதரி
	attɛ

	WLKT_076
	wife’s elder sister’s husband
	மனைவியின் மூத்த சகோதரி கணவன்
	aɳɳə

	WLKT_077
	wife’s younger sister
	மனைவியின் இளைய சகோதரி
	ko:ntiˇ

	WLKT_078
	wife’s younger sister’s husband 
	மனைவியின் இளைய சகோதரி கணவன்
	tʌmbiˇ

	WLKT_079
	son’s wife
	மகனின் மனைவி
	beɾmʌɡə

	WLKT_080
	daughter’s husband
	மகளின் கணவன்
	beɾmʌɡɛ

	WLKT_081
	mother in law
	மாமியார்
	mа:miˇ

	WLKT_082
	father in law
	மாமனார்
	ma:mə

	WLKT_083
	daughter’s father in law
	மகளுடைய மாமனார்
	mʌccə

	WLKT_084
	husband’s wife (relation between two wives)
	கணவனின் மனைவி
	а:ɭʌipeɳɖɨ

	WLKT_085
	step father
	மாற்றாந்தந்தை
	cinnʌbbɛ

	WLKT_086
	step- mother
	மாற்றாந்தாய்
	cinnа:ʋɛ

	WLKT_087
	Widow
	விதவை
	meɳɖe:siˇ

	WLKT_088
	Widower
	மனைவியை இழ்ந்தவர்
	-----------

	WLKT_089
	son's mother in law
	மகனுடைய மாமியார்
	akkƏ

	WLKT_090
	daughter's mother in law
	மகளுடைய மாமியார்
	akkƏ

	WLKT_091
	son's father in law
	மகனுடைய மாமனார்
	mʌccə/ aɳɳƏ

	WLKT_092
	sister's son from male ego's side
	மருமகன்
	beɾmʌɡƏ/ beɾmʌɡɛ

	WLKT_093
	sister's son from female ego's side
	மகன்
	aiʝɛ

	WLKT_094
	sister's daughter from male ego's side
	மருமகள்
	beɾmʌɡə

	WLKT_095
	sister's daughter from female ego's side
	மகள்
	ammɛ

	WLKT_096
	lineage 
	வம்சம்
	vʌmsʌm

	WLKT_097
	ancestor 
	முன்னோர்
	pʌɳɖɨ

	WLKT_098
	generation 
	தலைமுறை
	kuɖɨmə

	[bookmark: RANGE!A212]HOUSING AND RELATED 
	
	
	

	         The investigator should include terms for housing, related materials used for housing or surrounding of houses such as backyard, bathroom, drain, sanitation etc. 

	         Kinds of houses, wall, thatch, pillar and pole, rooms, veranda, backyard etc should be collected.  

	         Collect at least words for following objects from daily life and use each of them in the following frames:

	a)       The _____________  is near the stove.

	b)      _______is used for/in

	c)       My mother will buy six ___________

	         Retain the data from sentence frames in a separate file.

	        Provide names of objects not listed below in the empty slots provided.

	WLHR_001
	upper floor
	மேல் தளம்
	 me:l ku:ɼɛ

	WLHR_002
	storey
	மாடி
	me:l ku:ɼɛ

	WLHR_003
	balcony
	மாடியின் முன் பக்கம்
	diɳɳƏ

	WLHR_004
	wall
	சுவர்
	ɡo:ɖɛ

	WLHR_006
	bathroom 
	குளியல் அறை
	tʌɳɳiˇ  a:ɖɨɾʌ muɾiˇ

	WLHR_007
	bolt 
	தாள்பாழ்
	ki:lɨ

	WLHR_009
	brick 
	செங்கல்
	seŋɡʌl

	WLHR_008
	building 
	கட்டிடம்
	ku:ɼɛ

	WLHR_009
	ceiling 
	உட்கூரை
	uɭɨkʌttʌ ku:ɼɛ

	WLHR_011
	cowshed 
	மாட்டுகொட்டகை
	mа:ɖɨ pʌʈʈiˇ

	WLHR_012
	door 
	கதவு
	va:sə

	WLHR_013
	floor 
	மாடி
	--------

	WLHR_014
	foundation 
	அடிதளம்
	----------

	WLHR_015
	house 
	வீடு
	ku:ɼɛ

	WLHR_016
	hut 
	குடிசை
	sa:ɭɛ

	WLHR_017
	kitchen 
	சமையல் அறை
	aɖɨkkʌlɛ

	WLHR_018
	roof 
	கூரை
	me:l ku:ɼɛ

	WLHR_019
	staircase 
	மாடி படிக்கட்டு
	meʈʈɨ pʌɖiˇ

	WLHR_020
	ladder
	ஏணி
	ʸe:ɳiˇ

	WLHR_021
	tent 
	கூடாரம்
	sа:ɭɛ

	WLHR_022
	verandah 
	தாழ்வாரம்
	kʌidiɳɳƏ

	WLHR_023
	curtain
	திரை
	---------

	WLHR_024
	window 
	ஜன்னல்
	kiɭibа:sə

	WLHR_025
	pole
	துருவம்
	----------

	WLHR_026
	pillar 
	தூண்
	kʌmbɨ

	WLHR_027
	room 
	அறை
	muɾiˇ

	WLHR_028
	bedroom 
	படுக்கை அறை
	uʌɾʌŋɡɨɾʌ muɾiˇ

	WLHR_029
	pipe
	குழாய்
	---------

	WLHR_030
	worship room
	இறை வழிப்பாட்டு அறை
	sа:miˇ  muɾiˇ

	WLHR_031
	sand 
	மணல்
	mʌɳa:lɨ

	WLHR_032
	drainage 
	சாக்கடை
	-----------

	WLHR_033
	timber 
	மரத்துண்டு
	mʌɾʌtuɳɖɨ

	WLHR_034
	toilet 
	கழிப்பறை
	pe:ɭɖɨɾʌ muɾiˇ

	WLHR_035
	cement 
	சிமெண்ட்
	cimɨɳɖɨ

	WLHR_036
	thatch
	வைகோல்
	nellɨ kʌttƏ

	WLHR_037
	rope
	கயிறு
	kʌɳɳiˇ

	WLHR_038
	fence
	வேலி
	ve:liˇ

	WLHR_039
	bamboo
	மூங்கில்
	mu:ŋɡə

	WLHR_040
	mud
	சேறு
	se:ɾɨ

	
	
	
	

	
	INFORMANT NAME
	CK.Santha
	

	
	AGE
	39
	

	
	SEX
	Female
	

	
	VILLAGE
	cindakki
	

	[bookmark: RANGE!A265]ARTIFACTS AND ITEMS OF DAILY USE
	
	

	         Under this domain the researcher will collect names of cultural artifacts such as bamboo or cane basket, types of wooden hammer, winnowing tray, types of handicrafts etc.

	         It also will include daily used items in the kitchen, bed rooms, kinds of seats, bed, pot etc or items outside the house.

	WLDU_001
	furniture
	மரச்சாமான்கள்
	 --------

	WLDU_002
	bed
	கட்டில்
	 kʌʈlɨ

	WLDU_003
	chair
	நாற்காலி
	 peɲɈiˇ

	WLDU_004
	table
	மேசை
	 me:sƏ

	WLDU_005
	mattress
	மெத்தை
	 mettə

	WLDU_006
	pillow
	தலையணை
	 tʌlʌ kʌɳɳiˇ

	WLDU_007
	almirah
	அலமாரி 
	 pɨʈʈiˇ

	WLDU_008
	cot
	தொட்டில்
	 tɔʈʈʌ  si:lɛ

	WLDU_009
	shelf
	சுவை மாடம்
	 tʌʈʈɨ

	WLDU_010
	bench
	நீண்ட இருக்கை
	 beɲɈiˇ

	WLDU_011
	torch
	கை விளக்கு (லைட்)
	 pʌntʌ tiɾiˇ/ˇɖa:ɾc/bɨɭʌkkɨ


	WLDU_012
	armchair
	கை நாற்காலி
	 -------

	WLDU_013
	lock
	பூட்டு
	 tɔɾʌppɨʈʈiˇ

	WLDU_014
	key
	சாவி
	  tɔɾʌpkʌi

	WLDU_015
	rope
	கயிறு
	 kʌɳɳiˇ

	WLDU_016
	needle
	ஊசி
	 u:siˇ /su:ɲɈiˇ

	WLDU_017
	thread
	நூல்
	 nu:lɨ

	WLDU_018
	whetstone
	தீட்டுக்கல்
	 iilɨkʌllɨ

	WLDU_019
	axe
	கோடாலி
	 ko:ɖа:liˇ

	WLDU_020
	saw
	ரம்பம்
	 --------

	WLDU_021
	watch
	கடிகாரம்
	 kʌi va:cciˇ

	WLDU_022
	basket
	கூடை
	tekkɨ

	WLDU_023
	bag
	பை
	 to:l seɲɈiˇ

	WLDU_024
	umbrella 
	குடை 
	 kɔɖɛ

	WLDU_025
	bottle
	 பாட்டில்
	 kɔppiˇ

	WLDU_026
	kettle
	 கரண்டி
	 sʌɖɛ

	WLDU_027
	pot
	 பானை
	 mʌɳɳɨ  kuɖa:

	WLDU_028
	pan
	 தட்டு
	 kinnƏ

	WLDU_029
	pestle
	 உலக்கை, குழவி
	 ulа:kkɛ, uɾa:lɨ, mɔɭʌɾɛ, pɨɖikʌllɨ

	WLDU_030
	rolling pin
	திருககல் முளை
	 bi:s  kʌllɨ

	WLDU_031
	rolling board
	 திருககல்
	 ---------

	WLDU_032
	strainer
	 வடிகட்டி
	 aɾɨppɨ/ sʌllʌɖɛ

	WLDU_033
	saucer 
	 தட்டு
	 ----------

	WLDU_034
	oven
	 அடுப்பு
	 ----------

	WLDU_035
	broom
	 விளக்கமாறு
	 mа:ɾɨ

	WLDU_036
	dustbin
	 குப்பைதொட்டி
	 --------

	WLDU_037
	scissor
	 கத்திரிக்கோல்
	  kʌtɾiˇ

	WLDU_038
	knife
	 கத்தி
	kʌɾiˇ kʌttiˇ/veʈʈɨ kʌttiˇ/aɾɨʋʌ kʌttiˇ/su:ɾ kʌttiˇ/mu:ŋɡʌ veʈʈɨ kʌttiˇ/ kɔkkiɾiˇ kʌttiˇ 

	WLDU_039
	lantern
	லாந்த்ர்
	 ɾa:ntʌl

	WLDU_040
	basin
	 பேசின்
	 vʌʈʈʌ pa:tɾə

	WLDU_041
	bowl
	 கிண்ணம், குடிகலம்
	 kinnƏ/tɔʈʈiˇ/gilʌsɨ/sembɨ

	WLDU_042
	jar
	 ஜக்கு
	 kiɳɖiˇ

	WLDU_043
	matchstick
	 தீகுச்சி
	 ti:ppɨʈʈiˇ ko:lɨ

	WLDU_044
	lid
	 மூடி
	 mu:ɖiˇʝʌ

	WLDU_045
	mat
	 பாய்
	 pа:ʝiˇ

	WLDU_046
	lamp-stand
	 விளக்கு தாங்கி
	 bɨɭʌkkɨ  tʌʈʈɨ

	WLDU_047
	husk (dhenki)
	 உமி
	  nellɨ  pɔʈʈɨ

	WLDU_048
	toothbrush
	 பற்குச்சி
	  pʌllɨ ko:lɨ

	WLDU_049
	toothpaste
	 பற்பசை
	 --------

	WLDU_050
	bucket
	 வாளி
	 pɨkke:ʈʈɨ

	WLDU_051
	comb
	 சீப்பு
	 be:siˇ

	WLDU_052
	mirror
	 கண்ணாடி
	 kʌɳɳа:ɖiˇ

	WLDU_053
	sandalwood
	 சந்தனகட்டை
	 sʌntʌnʌ kuttiˇ

	WLDU_054
	soap
	 சோப்பு
	 ba:ɖɛ Ɉo:ppɨ /alɛk so:ppɨ

	WLDU_055
	towel
	 துண்டு
	 to:ɼtta:

	WLDU_056
	swing
	 ஊஞ்சலாடு
	 d̪u:ɾiˇ

	WLDU_057
	hair oil
	 தலைமுடி எண்ணை (ஆயில்)
	 veɭiccʌ yeɳɳə

	[bookmark: RANGE!A325]ADORNMENTS AND COSTUMES
	
	

	         The investigator will collect terms of dress and ornaments natively used by them. 

	         The investigator should further note the difference between male and female dress.

	         Always remember that names of attire and ornaments given below may not exist in the community.

	WLAD_001
	cloth
	 துணி
	 si:lɛ

	WLAD_002
	dress
	 ஆடை
	 uɖɨppɨ

	WLAD_003
	coat
	 கோட்
	 --------

	WLAD_004
	cap trousers
	 கால்சட்டை
	 ɖʌʋsʌɾɨ

	WLAD_005
	rain hat (made of leaves)
	ஓலை தொப்பி
	 ɖɔppiˇ

	WLAD_006
	turban
	 தலைப்பாகை
	mʌɳɖa:ɾɛ/urɨmʌlʌikʌʈʈɨ

	WLAD_007
	shoe
	 காலணி
	 seɾɨpɨ

	WLAD_008
	socks
	 சாக்ஸ் (காலுரை)
	 sa:ks

	WLAD_009
	loin cloth 
	 இடுப்புத்துணி
	 --------

	WLAD_010
	frock
	 கவுன்
	 --------

	WLAD_011
	button
	 பொத்தான்
	 pɨʈnʌisɨ

	WLAD_012
	button hole
	 பொத்தான் ஓட்டை
	 -------

	WLAD_013
	sari
	 சீலை
	 si:lɛ

	WLAD_014
	blouse
	 ரவிக்கை
	 -------

	WLAD_015
	shawl
	 சால்வை
	 sa:lɨ

	WLAD_016
	wrapper
	 போர்வை
	 pɨtʌippɨ

	WLAD_017
	petticoat
	 பாவாடை
	  pа:ʋа:ɖɛ

	WLAD_018
	ornaments
	 ஆபரணங்கள்
	 ---------

	WLAD_019
	bangle
	 வளையல்
	 bʌɭɛ

	WLAD_020
	necklace
	 அட்டிகை
	 ----------

	WLAD_021
	ring
	 மோதிரம்
	  u̯̯̯o:ɖɛ  mo:tiɾə

	WLAD_022
	nose-ring
	 மூக்குத்தி
	  mu:kkɨmɨcciˇ 

	WLAD_023
	ear-ring
	 தோடு
	ka:ðɨ kʌmʌlɨ

	WLAD_024
	anklet
	 கொலுசு
	 kа:lsʌinɨ

	
	WLAD_025



	locket
	 பேழை
	 -----------

	WLAD_026
	ingot
	 உலோக வார்ப்புக் கட்டி
	 ----------

	WLAD_027
	lace 
	 நாடா
	 kʌɳɳiˇ

	WLAD_028
	spectacles
	 மூக்குகண்ணாடி
	 kʌɳ kʌɳɳа:ɖiˇ

	WLAD_029
	pouch 
	 பை
	 ------------

	WLAD_030
	sew 
	 தை
	 aɖɨsʌɾʌtɨ

	WLAD_031
	handkerchief
	கைகுட்டை
	 ɖʌʋʌlɨ

	WLAD_032
	towel 
	துண்டு
	 to:ɼtta:

	WLAD_033
	silk
	பட்டு
	 pʌʈʈɨ  si:lɛ

	WLAD_034
	wool
	 கம்பளி
	 ɖuppɨʈʈiˇ

	WLAD_035
	border 
	ஓரம்
	 -----------

	WLAD_036
	casket 
	 சிமிழ்( நகைப் பெட்டி)
	 ɖʌppiˇ

	[bookmark: RANGE!A365]FOOD AND RELATED
	
	

	         Under this domain the investigator will collect edible food items and related items that are known locally.

	         He/she should collect the words for different types of milk products, oil, spices and the flour of different grains, kinds of pickle etc.

	WLFR_001
	Food
	 உணவு
	 kʌɲɈiˇ

	WLFR_002
	beef 
	 மாட்டு இறைச்சி
	 mа:ɖɨkʌɾiˇ

	WLFR_003
	Pork
	 பன்றி இறைச்சி
	 pɨnʈikʌɾiˇ

	WLFR_004
	Mutton
	 ஆட்டு இறைச்சி
	 а:ɖɨkʌɾiˇ

	WLFR_005
	Chicken
	 கோழி இறைச்சி
	 ko:ʝiˇ kʌɾiˇ

	WLFR_006
	butter 
	 வெண்ணெய்
	 beɳɳƏ

	WLFR_007
	buttermilk 
	 மோர்
	  mo:ɾɨ

	WLFR_008
	Ghee
	 நெய்
	neʝiˇ

	WLFR_009
	Curd
	 தயிர்
	 tʌiɾɨ

	WLFR_010
	cooked rice
	 சாதம் (சோறு)
	 so:ɾɨ

	WLFR_011
	asafoetida (hing)
	 கடுகு, பெருங்காயம்
	kʌɖɨɡɨ/ ka:ʝa:

	WLFR_012
	flour
	 மாவு
	 pɔɖimƏ/ma:ʋɨ

	WLFR_013
	chapatti
	 சப்பாத்தி
	 sʌppa:ttiˇ

	WLFR_016
	curry
	 கறி
	 pʌccʌ kʌɾiˇ

	WLFR_017
	besan
	 கடலை மாவு
	 kʌɖʌlʌ ma:ʋɨ

	WLFR_018
	pakora
	 பக்கோடா
	 --------

	WLFR_019
	fish
	 மீன்
	 mi:nɨ

	WLFR_020
	dry fish
	கருவாடு
	 uɳа:ttʌ  mi:nɨ

	WLFR_021
	dry meat
	 கறிவத்தல்
	  uɳа:ttʌ kʌɾiˇ

	WLFR_022
	dry fruits
	 உலர்ந்த பழங்கள்
	- -------

	WLFR_023
	dry vegetables
	 உலர்ந்த காய்கறிகள்
	 -------

	WLFR_024
	bamboo shoot
	 மூங்கில் குருத்து
	 mu:ŋɡʌ muɭɛ

	WLFR_025
	honey
	 தேன்
	 te:nɨ

	WLFR_026
	jiggery
	 வெல்லம்
	 vellƏ

	WLFR_027
	meat
	 இறைச்சி
	 kʌriˇ

	WLFR_028
	oil
	 எண்ணெய்
	 ʸeɳɳƏ

	WLFR_029
	papad
	 அப்பளம்
	 pɨppʌɖə

	WLFR_030
	salt
	 உப்பு
	 uppɨ

	WLFR_031
	spice (different names like: pepper, ginger, etc)
	 மசாலா
	 kuɾɨmuɭə/mɔɭʌkka:ʝiˇ/pʌccʌ mɔɭʌkka:ʝiˇ/belliʝa:mɔɭə/Ɉiɾʌɡə/ peɾɨɈiɾʌɡə/  iiɳɈiˇ 

	WLFR_032
	sugar
	 சர்க்கரை
	 pʌɲɈʌɾƏ

	WLFR_033
	soya bean
	 சோயாபீன்ஸ்
	 so:ʝʌ bɨ:ns

	WLFR_034
	vegetable 
	 காய்கறி
	 ka:ʝiˇ kʌɾiˇ

	WLFR_035
	pickle 
	 ஊறுகாய்
	 ma:ʋʌkka:ʝiˇ

	WLFR_036
	kernel 
	 பருப்பு (கேர்னல்)
	 pɨɾɨppɨ

	WLFR_037
	chutney 
	 சட்னி
	 sʌmʌntiˇ

	WLFR_038
	daliya
	 
	 ---------

	WLFR_039
	pastry 
	 மாவுப் பண்டம்
	 --------

	WLFR_040
	paste 
	 பசை
	 --------

	WLFR_041
	salad
	 கலவை
	 ---------

	WLFR_042
	peel 
	 மேல் தோலை உரி
	 utɨttiʝa:

	WLFR_043
	pepper 
	 மிளகு
	 kuɾɨmuɭə

	WLFR_044
	khichadi
	 கிச்சடி
	 --------

	WLFR_045
	candy
	 மிட்டாய்
	muʈʈa:ʋi

	WLFR_046
	basi bhat ( rice of last night soaked in water)
	ஊரவைத்த அரிசி
	pʌlʌɾiʝa:

	WLFR_047
	khanji ( undrained hot rice)
	 கஞ்சி
	 a:ɾʌk kʌɲɈiˇ

	WLFR_048
	satoo (rosted and powered barley and chick peas (channa))
	 
	 --------

	WLFR_049
	khoi/khil (roasted paddy)
	 வறுத்த நெல்
	 bʌɾʌttʌ nellɨ

	WLFR_050
	cura/ cinre (flattened rice)
	 அவுல்
	 aʋа:lɨ

	WLFR_051
	muri/po:ri (puffed rice)
	 பொரி
	aʋа:lɨ

	WLFR_052
	meal
	 சாப்பாடு
	 kʌɲɈiˇ/so:ɾɨ

	[bookmark: RANGE!A418]DRINKS AND BEVERAGES
	
	

	         The investigator will collect all kinds of local or traditional drinks such as tea, wine, sharbat, juice etc or types of wine such as rice beer, fruit beer etc.

	WLDB_001
	arrack  
	 சாராயம்
	 sa:ɾʝa:

	WLDB_002
	wine 
	 மது
	 -------

	WLDB_003
	beer 
	 பீர்
	 bɨ:rɨ

	WLDB_004
	beverage 
	 பானம்
	--------

	WLDB_005
	drunkard 
	 குடிகாரன்
	 kuɖikа:ɾƏ

	WLDB_006
	soup
	 சூப்
	su:ppɨ

	WLDB_007
	coffee
	 காப்பி
	 kа:piˇ

	WLDB_008
	tea
	 டீ
	 sʌʝa:

	WLDB_009
	juice
	 பழச்சாறு
	 Ɉu:sɨ

	HEALTH AILMENTS AND REMEDIES
	
	

	         Under this domain the researcher will collect mere words of health, ailments (physically and mentally) and words of traditional treatment. 

	         The researcher may however simultaneously, according to his or her convenience, inquire about the treatment process for each ailment although this will be dealt in ethno-linguistic section as well.

	         Collect the following words in one of the following frames or both: 

	o    She has ________

	o   His _________(head/stomach/eye etc) is ________( paining/blind/deaf etc).

	         Keep the sentence frame in separate file.

	WLHA_001
	fever 
	காய்ச்சல்
	pʌniˇ

	WLHA_002
	cough 
	இருமல்
	 kiɾɨmƏ

	WLHA_003
	Disease
	நோய்
	 no:iˇ

	WLHA_004
	headache 
	தலைவலி
	mʌɳɖʌʋeʈʈɨ 

	WLHA_005
	stomach ache 
	வயிற்றுவலி
	  ve:ɾɨ biɈa:

	WLHA_006
	Toothache
	பல்வலி
	  pʌllɨ biɈa:

	WLHA_007
	Asthma
	மூச்சுத்தினறல்
	 mu:sɨ muʈʈɨ

	WLHA_008
	Blind
	குருடு
	 kuɾɨɖɛ

	WLHA_009
	Dumb
	ஊமை
	 u:mƏ

	WLHA_010
	Deaf
	செவிடு
	  seɡɨɖɛ

	WLHA_011
	Diarrhea
	வயிற்று போக்கு
	 be:ɾɨ yeɖɨppɨ

	WLHA_012
	Vomit
	வாந்தி
	 kа:ɾa:

	WLHA_013
	Boils
	வீக்கம்/ கொப்பளம்
	 u:tta:/ kɔɾsə

	WLHA_014
	indigestion 
	அசீரணம்
	 be:ɾɨ u:tta:

	WLHA_015
	rashes 
	சொறி
	 sɔɾiˇ

	WLHA_016
	acidity 
	அமிலத்தன்மை
	 neɲɈiˇkʌttɨɾʌtɨ

	WLHA_017
	Flue
	காய்ச்சல்
	 pʌniˇ

	WLHA_018
	Blister
	 கொப்பளம்
	 peɾɨsa:

	WLHA_019
	Swelling
	 வீக்கம்
	 u:tta:

	WLHA_020
	shoe-bite
	 காலணி கடி
	 pɨnnɨ

	WLHA_021
	cataract 
	 கண்ணில்பூவிழுதல்
	 pu:pa:ɾiˇ iiɾɨkkɨtɨ

	WLHA_022
	chickenpox 
	 அம்மை
	 tа:ʝbɨlа:ɖiˇ iiɾɨkkɨtɨ/tа:ʝiˇ no:ʝiˇ

	WLHA_023
	Malaria
	 மலேரியா
	 -------

	WLHA_024
	hiccough 
	 விக்கல்
	 ʸekkɨʈʈiˇ

	WLHA_025
	pus 
	 சீழ்
	 si:

	WLHA_026
	epilepsy 
	 வலிப்பு
	 pʌkkiˇ  mʌʈʈɨ/sʌtɨɾə

	WLHA_027
	fracture 
	 எலும்புமுறிவு
	 ʸelumbɨ muɾɨntɨðɨ

	WLHA_028
	Health
	 சுகாதாரம்
	 doɳɳƏ

	WLHA_029
	Pregnancy
	 கர்ப்பம்
	 be:ɾɨ

	WLHA_030
	Lunatic
	 பைத்தியம்
	 mʌɈe:ɾɨ

	WLHA_031
	Limping
	 நொண்டி
	 mɔɳɖiˇ

	WLHA_032
	Psychic
	 மனநோய்
	 --------

	 WLHA_033
	Itching
	 அரிப்பு
	 kʌɖikkɨtɨ

	[bookmark: RANGE!A469]RELIGIOUS AND RITUAL TERMS
	
	

	         Under this domain, the investigator will collect terms that are related to religion and ritual activities. 

	          Investigator should always remember that terms which are mentioned here may not be available in certain community. For example, there will be a ceremony or a prayer time for the first meal (rice) of the harvest season.

	         The investigator should note that these terms can be sensitive in certain context. Therefore, he/she should be aware of things around him before collecting them. 

	WLRR_001
	altar 
	வணங்குதற்குரிய இடம்
	 ko:ʝа:lɨ

	WLRR_002
	bell 
	மணி
	  mʌɳiˇ

	WLRR_003
	blessing 
	ஆசிர்வாதம்
	 kumɨɖɨɾʌtɨ/pɨɾesɨɾʌtɨ

	WLRR_004
	demon 
	பேய் (துர்தேவதை)
	 piɈa:tɨ

	WLRR_005
	Fasting
	வேகம்
	 kumɨɖɨɾʌtɨ /be:ɡʌ po:tɨ

	WLRR_006
	festival 
	திருவிழா
	 --------------

	WLRR_007
	garland 
	பூமாலை
	 pu:ma:lƏ

	WLRR_008
	god 
	இறைவன்
	 а:ɳɖʌʋʌ/sа:miˇ

	WLRR_009
	goddess 
	பெண்தெய்வம்
	 sа:miˇ/ta:ʝiˇ/ammə

	WLRR_010
	heaven 
	சொர்க்கம்
	 me:l lo:ɡʌ

	WLRR_011
	holy place
	புனித இடம்
	 nʌllʌ iiɖɛ

	WLRR_012
	idol 
	தெய்வச்சிலை
	 sa:miˇ kʌllɨ /sa:mi silʌi

	WLRR_013
	incense stick 
	ஊதுவத்தி
	 sʌntʌnʌ tiɾiˇ

	WLRR_014
	temple 
	கோயில்
	 ko:ʝа:lɨ

	WLRR_015
	birth ritual
	பிறப்பு சடங்கு
	 nu:lkʌʈʈɨ sʌɖʌŋɡɨ

	WLRR_016
	death (shraddha)ritual
	இறப்பு சடங்கு
	 sa:ʋɨ sа:ɖʌŋɡɨ

	WLRR_017
	house warming ceremony (griha pravesha)
	 புதுமனை புகுவிழா 
	 putiʝʌ ku:ɼɛ

	WLRR_018
	omen 
	 சகுனம்
	 mo:sʌ ne:ɾə

	WLRR_019
	procession/yatra
	 ஊர்வலம்
	 u:ɾɨ suttɨɾʌtɨ

	WLRR_020
	pedestal 
	 பீடம்
	 ---------

	WLRR_021
	penance 
	 தவம்
	 pʌktiˇ

	WLRR_022
	prayer 
	கடவுள் வாழ்த்து
	 sа:miˇ kumɨɖɨɾʌtɨ

	WLRR_023
	tomb 
	 கல்லறை
	 ---------

	WLRR_024
	worship 
	 வழிபாடு
	 -----------

	WLRR_025
	bhayan
	 பஜனை
	 -----------

	WLRR_026
	prasadam 
	 பிரசாதம்
	 vibɨti

	WLRR_027
	arthi
	 ஆராத்தி
	 kʌɳɳɨ  tiʈʈiˇ

	WLRR_028
	candle 
	 மெழுகுவர்த்தி
	 melɨɡɨ tiɾiˇ

	WLRR_029
	hell
	 நரகம்
	 ye:kkinʌʋə

	 WLRR_030
	funeral pyre
	 ஈமச்சடங்கு 
	 si:ɾɨ

	 WLRR_031
	grave
	 கல்லறை
	 kuɾɨsiˇ

	 WLRR_032
	marriage 
	 திருமணம்
	kʌlʝa:nʌ

	[bookmark: RANGE!A505]FESTIVALS AND RELATED
	
	
	

	         The investigator will include all types of festivals that are traditionally known to the community. 

	WLFV_001
	harvest festival
	அறுவடைத் திருவிழா
	to:ɖɨ

	WLFV_002
	cattle festival
	கால்நடைத் திருவிழா
	-----------

	WLFV_003
	kite flying festival
	 பட்டம் பறக்கவிடும் திருவிழா
	-----------

	WLFV_004
	thread ceremony
	நூல் விழா
	------------

	WLFV_005
	spring festival
	வசந்தவிழா
	-----------

	WLFV_006
	fishing festival
	மீன்பிடித் திருவிழா
	-----------

	WLFV_007
	forest festival
	கானகத் திருவிழா 
	so:lʌikkɨ po:ʝiˇ

	WLFV_008
	seed sowing festival 
	விதை விதைப்பு திருவிழா
	----------

	 WLFV_009
	flower festival
	மலர்த் திருவிழா
	----------

	--------
	----------
	---------------
	

	 
	------------
	------------
	

	-------
	
	
	

	-----------
	----------
	-----------
	

	----------
	-----------
	------------
	

	----------
	-----------
	-----------
	u̯o:ɳʌ/no:mbiˇ/bisɨ

	MUSIC AND ITS INSTRUMENTS
	
	

	         The words of music and investigator should collect musical instruments and its types.

	WLMU_001
	music
	 இசை
	ɾа:ɡә

	WLMU_002
	song
	 பாடல்
	pа:ʈʈɨ 

	WLMU_003
	whistle
	 விசில்
	ukkɛ

	WLMU_004
	hum
	 ரீங்காரம் 
	--------

	WLMU_005
	dance (n)
	நடனம்
	a:ʈʈɨ a:ɖɨɾʌrɨ

	WLMU_006
	clarion 
	முழக்கம் 
	aɡa:ɾʌtɨ

	WLMU_007
	cymbals 
	ஜாலரா
	sɔɲɟа:/ta:lə

	WLMU_008
	drum 
	 முரசு
	pᶠʌɼɛ

	WLMU_009
	Flute
	 புல்லாங்குழல்
	kʊʋа:lɨ

	WLMU_010
	Guitar
	கித்தார்
	bi:ɳɛ

	WLMU_011
	string instrument
	சரம் கருவி
	----------

	WLMU_012
	Table
	தபேலா
	-----------

	WLMU_013
	Violin
	வயலின்
	------------

	WLMU_014
	Veena
	வீணை
	bi:ɳɛ

	[bookmark: RANGE!A538]SPORTS GAMES AND ENTERTAINMENTS
	
	

	            The investigator should collect the different types of games that are natively known to them or played by the community people 

	            It should also inquire if there is any specific game both for male and female.

	            Animal games or fight also should be included, if any.

	WLSE_001
	Football
	 கால்பந்து
	kæltʌʈɼʌ pᶠndɨ/ka:ɨ pᶠndɨ biɭəɖɨrərɨ

	WLSE_002
	player 
	 வீரர்
	biɭа:ʈʈɨpᶠiɭʌiɡә/biɭəɖɨ ka:rɛ

	WLSE_003
	high jump
	 உயரம் தாண்டு
	kɔɭɨkɨmeleɾiɡɨɖikа:ɾɨ/sa:ɖɨrədɨ

	WLSE_004
	long jump
	 நீளம் தாண்டு
	dа:ɳɖɼа:tɨ

	WLSE_005
	shot-put
	 குண்டுஎரி
	ꜞiɾɨmbɨ eɾiɾа:ɾɨ

	WLSE_006
	Race
	 ஓட்டப்பந்த்யம்
	u̯o:ɖɨra:rɨ

	WLSE_007
	Chess
	 செஸ்
	--------

	WLSE_008
	Toys
	பொம்மைகள்
	bɔme biɭа:ʈɼʌdɨ

	WLSE_009
	gilli danda 
	 கில்லி தண்டா
	----

	WLSE_010
	goli 
	 கோலி
	ko:ʈʈiˇʋiɭəʈʈɨ

	WLSE_011
	top/spinning  
	  நூல் நூற்றல் (கோர்த்தல்)
	-----

	WLSE_012
	kabaddi 
	 கபாடி
	kʌʋɨʈikʌlikkа:tɨ/kəbəɖi

	WLSE_013
	cock fight 
	 சேவல் சண்டை
	kɔisʌɳɖɛ/ko:ʝ məllɨ

	WLSE_014
	gambling 
	 சூதாட்டம்
	sʊttɨkʌlikkа:tɨ/si:ʈʈɨ biɭа:dɨra:ɨ

	WLSE_015
	dice 
	 பகடை
	---------

	WLSE_016
	kite 
	காத்தாடி(பட்டம்)
	pᶠʌʈʈʌpᶠʌɾʌttɨɾʌtɨ/ka:dda:ɖi

	WLSE_017
	hide and seek 
	கண்ணாமூச்சி
	kʌɳɳɨkʌʈʈɨ

	WLSE_018
	puppet show 
	 பொம்மலாட்ட நிகழ்ச்சி
	-----

	WLSE_019
	bullfight
	 காளை சண்டை
	mа:ʈɨkɨttɨpᶠiʈikkаtɨ/ma:ɖɨ məllɨ

	WLSE_020
	dance
	 நடனம்
	а:ɖɼʌtɨ/ a:ʈʈɨ

	WLSE_021
	drama
	 நாடகம்
	ku:ddɨ

	 WLSE_022
	song
	 பாடல்
	pᶠа:ʈʈɨ

	 WLSE_023
	recitation/rhymes
	செய்யுள் ஒப்புவித்தல்
	pᶠа:ʈʈɨkа:ɾsiˇ/ka:nəda sollɨɖɨ

	 WLSE_024
	gossiping
	 வீண்பேச்சு
	nɔɳɖɨ,pirədɛ

	[bookmark: RANGE!A566]OCCUPATION AND RELATED
	
	

	         Under this domain the investigator will collect all the occupational terms existing in the community.

	         The investigator should note the gender distinction such as milkman and milkmaid.

	         Look out for derivative suffixes.

	        The investigator will also ask tools related to their occupation.

	WLOR_001
	Blacksmith
	கொல்லன்
	kɔllə/kərɨʋə

	WLOR_002
	Goldsmith
	பொற்கொல்லன்
	pʌnikkə/kɔllə

	WLOR_003
	coppersmith 
	செப்பு வேலை செய்பவன்
	pᶠа:ttiɾʌ unɖа:kiɾʌʋə

	WLOR_004
	business man of metal pot
	உலோக வணிகன்
	------

	WLOR_005
	potter 
	குயவன்
	kʊɟʌʋə

	WLOR_006
	carpenter  
	ஆசாரி
	ʌsа:ɾiˇ

	WLOR_007
	Barber
	முடி திருத்துபவர்
	bа:ɾ bʌɾɨ/na:sɨʋə

	WLOR_008
	cobbler 
	செருப்பு தைப்பவர்
	sɛrɨppɯ kutti

	WLOR_009
	washer man
	சலவைக்காரர்
	bʌnnə/  si:lɛ kummɨrəʋə/ʋəɳɳə

	WLOR_010
	weaver 
	நெசவாளர்
	-------

	WLOR_011
	tailor 
	தையல்காரர்
	d̪ʊɳitʌkkʌʋə/si:lɛ eɖɨkkɨrəʋə

	WLOR_012
	Gardener
	தோட்டக்காரன்
	be:lekа:ɾаɾɨ/ʋe:lɛkа:rə

	WLOR_013
	sculpturer  
	சிற்பி
	------

	WLOR_014
	basket maker
	கூடை பின்னுபவர்
	kʊɼʌʋə

	WLOR_015
	water distributor (for eg. kahaar in Hindi) 
	நீர் விநியோஸ்தர்
	------

	WLOR_016
	business man of  betel leaves 
	வெற்றிலை வியபாரி
	bettilɛ/ʋɛttələ ka:rə

	WLOR_017
	teacher    
	ஆசிரியர்
	sa:rɨ

	WLOR_018
	doctor 
	மருத்துவர்
	pᶠʌccemʌɾʊṉdɨkа:ɾə/ pᶠʌccə mərɨndɨkа:ɾən

	WLOR_019
	midwife  
	மருத்துவச்சி
	pᶠʌccə mərɨndɨkа:ɾɨcci

	WLOR_020
	nurse 
	செவிலியர்
	nʌlsɨ/ nɛlsɨ

	WLOR_021
	Cook
	சமையல்காரர்
	ʋe:lɛkka:ɾəcci

	WLOR_022
	milkman  
	பால்காரர்
	pa:lkka:rən

	WLOR_023
	milkmaid 
	பால்காரி
	pa:lkka:rəcci

	WLOR_024
	singer 
	பாடகர்
	pᶠа:ʈʈɨkka:ɾən

	WLOR_025
	Dancer
	நடன கலைஞர்
	ku:ttʊа:ɖɼʌʋʌɼɨ/a:ʈʈɨkka:rən

	WLOR_026
	painter 
	ஓவியர்
	poʈʈɨ ʋərəirə

	WLOR_027
	farmer 
	விவசாயி
	ʋe:lɛkka:ɾə

	WLOR_028
	Labourer
	தொழிலாளி
	ʋe:ləi sɛʝrə

	WLOR_029
	Moneylender
	வட்டிக்காரன்/ ஈட்டிக்காரன்
	pʌʈʈikʌɾʌɾɨ/ʋəʈʈikka:rən

	WLOR_030
	broker  
	தரகர்
	pro:kkər

	WLOR_031
	boatman 
	படகோட்டி
	pᶠа:ɳɖikʌɾə/pᶠа:ɳɖi  o:ʈʈɨrəʋə

	WLOR_032
	priest 
	பூசாரி
	pᶠu:ɟа:ɼiˇ

	WLOR_033
	sorcerer 
	மந்திரவாதி
	məndərəkka:rən

	WLOR_034
	snake charmer
	பாம்பாட்டி
	pa:mba:ʈʈi

	WLOR_035
	Beggar
	பிச்சைக்காரன்
	piccaikka:rən

	WLOR_036
	sweeper 
	துப்புரவாளர்
	səndɨ  ku:ʈʈɨrəʋə

	WLOR_037
	postman 
	தபால்காரன்
	pᶠɔsʈɨmʌniˇ

	WLOR_038
	postwoman 
	தபால்காரி
	----------

	WLOR_039
	Hawker
	வீதிகளில் பொருள்களை விற்பவர்
	kəsəso:ɖəkka:rən

	WLOR_040
	shopkeeper 
	கடைக்காரர்
	kəʈəikka:rən

	WLOR_041
	hunter 
	வேட்டைக்காரர்
	be:ʈʈʌikʌɾʌɾɨ/ʋʈʈəikka:rən

	WLOR_042
	watchman 
	காவற்காரன்
	ka:ʋəkka:rən

	[bookmark: RANGE!A613]HUNTING FISHING AND ITS TOOLS
	
	

	        This section will include names of tools and weapons such as arrow, trap, net etc used by locals while hunting and fishing. For instance, locals may use different types of traps to trap birds, animals and fish.

	WLHF_001
	track (of animal)
	விலங்குகளுடைய தடம்
	tа:ɾɨɡə/ta:rɨ

	WLHF_002
	footprint (human)
	காலடித்தடம் (மனிதன்)
	kæltʌɾɛ  / ka:l  ta:rɨ

	WLHF_003
	quiver
	நடுக்கம்
	ɡɔʋɛpᶠiʈikkɨdɨ

	WLHF_004
	spear
	ஈட்டி
	be:lɨ

	WLHF_005
	trap
	பொறி
	kʌɳɳiˇ/kəddəri

	WLHF_006
	net
	வலை
	bəɭɛ

	WLHF_007
	catapult
	கடா புல்ட்
	sʊnɖiʋillɨ

	WLHF_008
	sling
	கவண்
	-----

	WLHF_009
	mud pellet/projectile (used with catapult, for example)
	சேற்று உருண்டை
	------

	TRANSPORT AND RELATED
	
	

	         Under this domain the investigator will collect terms and types of transport system such as in road, water etc. 

	         Some of the communities may not use the transportation medium as given in this section.

	WLTR_001
	path
	பாதை
	bʌʝiˇ

	WLTR_002
	footpath
	நடைபாதை
	bʌʝiˇ

	WLTR_003
	road
	சாலை
	ɾo:ʈʈɯ

	WLTR_004
	main road
	முதன்மைச் சாலை
	------

	WLTR_005
	short cut
	குறுக்கு வழி
	kʊɼʊkkɨpʌʝiˇ

	WLTR_006
	bullock cart
	மாட்டு வண்டி
	kа:lɛbʌɳɖiˇ/kəʈʈəʋəɳɖiˇ

	WLTR_007
	push cart
	தள்ளு வண்டி
	udɨbʌɳɖiˇ/udɨʋəɳɖiˇ

	WLTR_008
	sledge
	சக்கரமில்லா வண்டி
	--------

	WLTR_014
	bicycle
	சைக்கிள்
	səikkilɨ

	WLTR_017
	motor cycle
	இரு சக்கர வாகனம்
	-------

	WLTR_018
	auto rickshaw
	ஆட்டோ ரிச்சா
	-------

	WLTR_022
	vehicle
	வாகனம்
	bʌɳɖiˇ/ʋəɳɖiˇ

	WLTR_023
	bus
	பஸ் (பேருந்து)
	pəsɨ

	WLTR_024
	tractor
	டிராக்டர்
	 

	WLTR_025
	boat 
	படகு
	to:ɳiˇ/pa:ɳɖiˇ

	WLTR_026
	ship
	கப்பல்
	kʌppӕlɨ/kʌppа:lɨ

	WLTR_027
	vehicle
	வாகனம்
	bʌɳɖiˇ/ʋəɳɖiˇ

	WLTR_028
	load
	சுமை
	mu:ʈʈɛ/mu:ʈʈə

	WLTR_029
	bridge
	பாலம்
	pᶠe:lа:/pᶠa:lə

	WLTR_030
	cartage
	வண்டிக்கூலி
	bʌɳɖikа:sɨ/ʋəɳɖikku:li

	WLTR_031
	wheel
	சக்கரம்
	bʌɳɖisʌkkʌɾə/ʋəɳɖiˇ səkkərə

	WLTR_032
	axel
	ஆக்செல்
	-----

	WLTR_033
	axel pin
	அச்சானி
	а:ɳiˇ

	WLTR_034
	driver
	ஓட்டுனர்
	ʋəɳɖikka:rɛ:n

	[bookmark: RANGE!A651]CELESTIAL  BODIES AND RELATED
	
	

	         The investigator should collect words and its types of heavenly objects such as clouds, stars,  moon and its stages etc. 

	WLCR_001
	cloud
	மேகம்
	mʌɲɟɨ/məɲcɨ

	WLCR_002
	lightning 
	மின்னல்
	minnа:lɨ/minnа:l

	WLCR_003
	moon 
	சந்திரன்
	nilа:ʋɨ

	WLCR_004
	sunshine
	சூரிய ஒளி
	su:riʝəbeɭsə

	WLCR_005
	rainbow
	வானவில்
	mʌɭʌʋillɨ/bi:əna:mullɔ

	WLCR_006
	thunder
	இடி
	ꜞiɖiˇ

	WLCR_007
	 planet 
	கோள்கள்
	-----

	WLCR_008
	milky way
	பால்வீதி மண்டலம்
	----

	WLCR_009
	star
	நட்சத்திரம்
	bɛɭɭiˇ/ʋɛɭɭiˇ

	WLCR_010
	sky 
	வானம்
	ʋa:nɔ

	WLCR_011
	sun 
	சூரியன்
	su:ɾiə/su:ɾiʝə

	WLCR_012
	seven star
	ஏழு நட்சத்திரம்
	-------

	WLCR_013
	galaxy
	விண்மீன்
	----------

	WLCR_014
	solar eclipse
	சூரியக்கிரகணம்
	ɡərʌɳɔ tа:ŋɡɨðɨ/su:ɾiʝə ɡirəɳə

	[bookmark: RANGE!A667]EARTH AND RELATED
	
	

	         The investigator should observe the locality and terrain minutely.  Based on his/her observation he/she asks words for non living objects or items that are related to earth, mud, stone etc.

	WLER_001
	Earth
	பூமி
	bu:miˇ

	WLER_002
	cave 
	குகை
	ɡʊɡɛ/aləi

	WLER_003
	clay 
	களிமண்
	mʌɳɳɨ/ kəɭi mʌɳɳɨ

	WLER_004
	landslide
	நிலச்சரிவு
	uɖəmbɨ eɖɨkka:dɨ

	WLER_005
	plateau
	பீடபூமி
	-------

	WLER_006
	desert 
	பாலைவனம்
	----------

	WLER_007
	earthquake 
	நில நடுக்கம்
	nilа:nʌʈʊŋɡɨðɨ/ bu:miˇkulɨŋɡɨrədɨ

	WLER_008
	island
	தீவு
	--------

	WLER_009
	peak
	உச்சி
	kɔɖʊmʊɖɨ/ucciˇ

	WLER_010
	dust
	தூசி
	du:ɭiˇ

	WLER_011
	cliff
	பாறை
	pᶠа:ɼɛ/ а:ɼəi

	WLER_012
	terrain 
	நிலப்பரப்பு
	--------

	WLER_013
	ground 
	தரை
	mʌɳɳɨ/mʌɳɳiliˇ/tərəi

	WLER_014
	monolith 
	ஒற்றைக்கல்
	pᶠа:ɼɛ/ orɨ kəllɨ  /orɨ  pᶠа:ɼɛ

	WLER_015
	hill 
	குன்று
	kʊnnɨ/məlɛkkunnɨ

	WLER_016
	mountain 
	மலை
	mʌɭɛ/məlɛ

	WLER_017
	mud 
	மண்
	mʌɳа:lɨ/məɳɳɨ

	WLER_018
	rock 
	பாறை
	pᶠа:ɼɛ

	WLEɼ_021
	sand 
	மணல்
	mʌɳа:lɨ

	WLER_022
	drought
	வறட்சி
	uɳа:ṉdɨ pᶠo:ttɨ/ bərə:

	WLER_024
	stone 
	கல்
	kəllɨ

	WLER_025
	valley 
	பள்ளத்தாக்கு
	məɖɨʋɯ

	WLER_026
	weather 
	வானிலை
	--------

	WLER_027
	soil
	மண்
	mʌɳɳɨ

	WLER_028
	world 
	உலகம்
	nа:ɖɨ/uləɡəm

	
	
	
	

	[bookmark: RANGE!A695] WATER AND RELATED
	
	
	

	         The investigator should collect the words related to water resources both natural and artificial water resources. 

	WLWR_001
	brook 
	ஓடை
	u̯o:ɖɛ/næliˇ

	WLWR_002
	high tide
	பேரலை
	--------

	WLWR_003
	low tide
	சிறிய நிர்மட்டம்
	--------

	WLWR_005
	lake 
	ஏரி
	ʸe:ɼiˇ 

	WLWR_006
	pond 
	குளம்
	kʊɭа:

	WLWR_007
	river 
	ஆறு
	а:ɼɨ/be:ɳiˇ

	WLWR_008
	stream 
	சிற்றாறு
	cinnа:ɼɨ/ bа:niˇ/næliˇ

	WLWR_009
	water 
	நீர்
	tʌɳɳiˇ

	WLWR_010
	wave 
	அலை
	cilɛ

	WLWR_011
	waterfall
	நீர்வீழ்ச்சி
	tʌɳɳiolipᶠo:tɨ/tu:ʋə/tʌɳɳi pᶠo:dɨ

	WLWR_012
	flood
	வெள்ளம்
	tʌɳɳi beliʝа: bʌɼtɨ /tʌɳɳi tombi pᶠo:dɨ

	WLWR_013
	drainage 
	சாக்கடை
	na:rəttʌɳɳi

	WLWR_014
	rain
	மழை
	mʌɡɛ

	WLWR_015
	canal
	கால்வாய்
	næliˇ

	WLWR_016
	whirlpool
	நீர்ச்சுழி
	cʊɭiˇ/suɭiʋɛ

	WLWR_017
	bubble
	குமிழி
	nʊɼɛ/nurəi

	WLWR_018
	drizzling 
	மேகமூட்டம்
	mʌɡɛ iɾɯʈʈɨ/məɳcɨ kərɨddɨ irukkɨdɨ

	WLWR_019
	dew
	பனித்துளி
	məɲɈətəɳɳi/pəni təɳɳi

	WLWR_020
	drop
	துளி
	soʈʈə təɳɳi

	WLWR_021
	ice
	பனிக்கட்டி
	məɲcɨ kəʈʈi

	WLWR_022
	moisture
	ஈரப்பதம்
	ꜞi:ɾəm/məɳɳɨ pədəm/ira:

	WLWR_023
	sea
	கடல்
	kʌɖа:lɨ

	WLWR_024
	Snow
	வெண்பனி
	pᶠeniˇ

	[bookmark: RANGE!A720]AIR AND RELATED
	
	
	

	         Terms of air and wind known to the local people must be collected.

	WLAR_001
	air 
	காற்று
	kа:ttɨ/ka:ʈʈɨ

	WLAR_002
	gas 
	எரிவாயு
	--------

	WLAR_003
	fog (types of fog)
	மூடுப்பனி
	sɔʈʈɨ tʌɳɳiˇ/məɲcɨ kurɨʈʈɨ

	WLAR_004
	storm 
	புயல்காற்று
	beliə kа:ttɨ mʌɡɛ/suɭi ka:ʈʈɨ

	WLAR_005
	wind 
	காற்று
	kа:ttɨ/ka:ʈʈɨ

	FIRE AND RELATED
	
	
	

	         The investigator will collect fire and its related words.

	        Inquire for local terms also. 

	WLFI_001
	fire
	தீ
	ti:

	WLFI_002
	smoke 
	புகை
	pʊɡɛ/puɡə

	WLFI_003
	coal 
	நிலக்கரி
	kɨnɖа:

	WLFI_004
	fuel 
	எரிபொருள்
	---------

	WLFI_005
	firewood
	விறகு
	bʊɼа:/ʋirə

	WLFI_006
	flame
	சுடர்
	ti:nа:ʋɨ/ti:kəddɨrədɨ

	WLFI_007
	ash
	சாம்பல்
	kʊkkɛ/bu:di

	WLFI_008
	forest fire
	காட்டுத்தீ
	so:lʌ ti:/so:ləi  kəddɨrədɨ

	WLFI_009
	cracker
	வெடி
	beɖiˇ/ pe:ɖa:kka:

	WLFI_010
	camphor
	கற்பூரம்
	kʌlpu:ɾə/kəpu:ɾəm/

	WLFI_011
	ember 
	நீருபூத்த நெருப்பு
	--------

	WLFI_012
	furnace
	உலை
	tʌɳɳi iɾukkiɾʌtɨ / tʌɳɳi irɨsi

	[bookmark: RANGE!A742]DOMESTIC ANIMALS AND RELATED
	
	

	         Under this domain the investigator should include all kinds of domestic animal names available in the native language.

	         The investigator will note to see if there are different names for the same animal on account of its gender/sexual category and its stages of life.  

	         Include the names of young ones if any in this section itself.

	         Cultural/professional significance of animal and their sounds (presence or absence) should be noted for ethno-linguistic study.  

	         Choosing some from this list, and some through elicitation (to be provided in the empty slots), collect names of 20 animals, reptiles of the region and use each of them in the following frames:

	a) The NAME OF ANIMAL hunts/does not hunt at night

	b) Three NAME OF ANIMAL attacked the young of a NAME OF ANIMAL

	c) The NAME OF ANIMAL gives birth to NAME OF YOUNG until it is old.

	        Please keep the sentence frame data in a separate file.

	WLDR_001
	cow
	பசு
	mа:ɖɨ

	WLDR_002
	buffalo
	எருமை
	ʸeɾɨmɛ

	WLDR_003
	calf
	கன்று
	kʌnɖɨ

	WLDR_004
	sheep
	செம்மறியாடு 
	semmʌri ʝа:ɖɨ/koriʝa:ɖɨ

	WLDR_005
	goat
	ஆடு
	а:ɖɨ

	WLDR_006
	big
	பன்றி
	pᶠendiˇ/pənɖi

	WLDR_007
	horse 
	குதிரை
	kʊdʊɾɛ/kudɨrə

	WLDR_008
	dog
	நாய்
	nа:ʝiˇ

	WLDR_009
	cat
	பூனை
	pᶠu:nɛ /pᶠu:nə

	WLDR_010
	hen
	கோழி
	ko:ʝiˇ/sa:ʋə

	WLDR_011
	kid  
	ஆட்டுக் குட்டி
	а:ɖɨ kuʈʈiˇ

	WLDR_012
	calf  
	கன்றுக் குட்டி
	kʌṉdɨ kʊʈʈiˇ/kʌnɖɨ kʊʈʈiˇ

	WLDR_013
	piglet
	பன்றிக் குட்டி
	pᶠeṉdiˇ kʊʈʈiˇ/pənɖi  kʊʈʈiˇ

	WLDR_014
	foal
	குதிரைக் குட்டி
	kʊdʊɾɛ kʊʈʈiˇ/kudɨrə  kʊʈʈiˇ

	WLDR_015
	puppy
	நாய்க் குட்டி
	nа:ʝi kʊʈʈiˇ

	WLDR_016
	kitten   
	பூனைக் குட்டி
	pᶠu:nɛ kʊʈʈiˇ/pᶠu:nə  kʊʈʈiˇ

	WLDR_017
	chick
	கோழிக் குஞ்சு
	ko:ʝi kʊɲɟi/ko:ʝi kʊʈʈiˇ

	WILD ANIMALS AND RELATED
	
	

	         Under this domain the investigator should include all kinds of wild animals locally known to the community. 

	         The investigator will note to see if there are different names for the same animal on account of its gender/sexual category and its stages of life. 

	         Include the names of young ones in this section itself.

	         Cultural/professional significance of animal and their sounds (presence or absence) should be noted for ethno-linguistic study according to the investigator’s convenience. 

	        Provide any local names in addition to the list below in the empty slots 

	WLWA_001
	lion
	சிங்கம்
	siŋɡə  

	WLWA_002
	tiger
	புலி
	pᶠɨliˇ/puli

	WLWA_003
	elephant
	யானை
	а:nɛ/а:nə

	WLWA_004
	bear
	கரடி
	kʌɾа:ɖiˇ

	WLWA_005
	deer
	மான்
	mа:

	WLWA_006
	fox
	நரி
	nʌɾiˇ/nа:ʝi kurɨʋə

	WLWA_007
	jackal
	குள்ள நரி
	kurɨʋə

	WLWA_008
	rhinoceros
	காண்டாமிருகம்
	kа:ʈʈiˇ

	WLWA_009
	monkey
	குரங்கு
	kura:ŋɨ

	WLWA_010
	mongoose
	கீரிப்பிள்ளை
	ki:ɾiˇ

	WLWA_011
	cub
	சிங்கக்குட்டி
	sŋɡʌkʊʈʈiˇ

	WLWA_012
	den
	குகை
	ɡʊɡɛ/aləi

	REPTILES RODENTS AND RELATED
	
	

	         The investigator would collect names and types of reptiles or all animals that crawl or creeps for this domain.

	         Choosing some from this list, and some through elicitation, collect names of 20 insects/ reptiles:

	a)       He caught a NAME OF INSECT yesterday

	b)      No one can catch ten NAME OF INSECT in one hour.

	c)       That NAME OF INSECT will lay eggs soon

	        The data from sentence-frames may be retained as a separate file.

	WLRP_001
	crocodile
	முதலை
	mʊdа:lɛ

	WLRP_002
	lizard
	பல்லி
	pᶠʌlliˇ

	WLRP_003
	snake
	பாம்பு
	pᶠа:mbɨ

	WLRP_004
	tortoise 
	ஆமை
	ʸe:mɛ/ʝe:mɛ/a:mɛ

	WLRP_005
	seal
	நீர்நாய்
	niɾɨ nа:ʝiˇ/ni:r nа:ʝiˇ

	WLRP_006
	frog
	தவளை
	kʌppɛ

	WLRP_007
	crab
	நண்டு
	nɨɳɖɨ/nəɳɖɨ

	WLRP_008
	shell
	கிளிஞ்சள் சிப்பி
	-----

	WLRP_009
	snail
	நத்தை
	ʌcco:ʈʈɛ

	WLRP_010
	toad
	தேரை
	--------

	WLRP_011
	mouse
	எலி
	ʸeliˇ

	WLRP_012
	squirrel
	அணில்
	sʌnnɛ/pᶠu:lɛ

	WLRP_013
	rabbit
	முயல்
	miɟа:lɨ

	WLRP_014
	rat
	எலி
	ʸeliˇ

	WLRP_015
	porcupine
	முள்ளம்பன்றி
	ʸeʝʝə

	FLiES AND iNSECTS
	
	
	

	         The investigator would collect names of all flies that are locally known.

	        Gender/neuter distinction if any should also be noted.

	WLIN_001
	Cockroach
	கரப்பான்பூச்சி
	pᶠættɛ/pᶠæʈʈɨɛ

	WLIN_002
	Conch
	சங்கு
	sʌŋɡɨ

	WLIN_003
	Earthworm
	நில நடுக்கம்
	bu:mikʊlɨŋɡɨdɨ

	WLIN_004
	honey bee
	தேனீ
	te:nɨ kʊnniˇ/te:nɨ kʊɲɟi

	WLIN_005
	house fly
	ஈ
	mʌniʝɛ/məniʋɛ

	WLIN_006
	Leech
	அட்டை
	so:lɛpᶠu:

	WLIN_007
	Louse
	பேன்
	pᶠe:nɨ

	WLIN_008
	Mosquito
	கொசு
	ʌrimɛ

	WLIN_009
	Scorpion
	தேள்
	nɔɳɖɨ de:lɨ/naɳɖɨ to:ɭɨ

	WLIN_010
	grasshopper 
	வெட்டுக்கிளி
	mʊʈʈiɾi

	WLIN_011
	Snail
	நத்தை
	ʌcco:ʈʈɛ/accɔʈʈə

	WLIN_012
	Spider
	சிலந்தி
	ciɭа:di

	WLIN_013
	Wasp
	குளவி
	kʌilɨʋɛ kʊnniˇ/kəiɭɨʋɛ

	WLIN_014
	Worm
	புழு
	pu:/ pᶠu:

	WLIN_015
	ant and types of ant
	எறும்பு மற்றும் அதன் வகை
	ͥͥͥͥ ꜞiɼɨmbɨ, nɛʝ erɨmbɨ,kəʈ erɨmbɨ,so:nɛ erɨmbɨ ku:ɭe: erɨmbɨ,kərɨddə erɨmbɨ, punɛ erɨmbɨ,kuləʋə:ɳɖi

	[bookmark: RANGE!A827]FISH AND ITS TYPES
	
	
	

	         Under this domain the investigator should include all kinds of locally available fish and major kinds

	 of fish.

	WLFH_001
	Hilsa
	 
	-----------

	WLFH_002
	Katla
	கட்லா
	timiŋɡələm

	WLFH_003
	Whale
	திமிங்கலம்
	----------

	WLFH_004
	Dolphin
	டால்பின்
	----------

	WLFH_005
	Sea fish
	கடல் மீன்
	kəɖəl mi:nɨ,məddi,aʝilɛ,,ma:nta:lɨ,kuɖɨrəʋa:ɨ, aʝlɛ səmbə,ɟəlli

	WLFH_006
	fresh water fish
	நன்ணீர் மீன்கள்
	а:ɾа:

	---------
	----------
	---------------
	mɨkkɛ

	---------
	----------
	--------------
	ɟelliˇ

	--------
	---------
	---------------
	beɼа:ttiˇ

	---------
	----------
	-----------------
	kʊrpᶠʌɖiˇ

	---------
	-----------
	---------------
	pᶠʌkkа:ɼiˇ

	----------
	----------
	----------------
	bʌɭɭɛ

	--------
	----------
	--------------
	belаŋɡɨ

	---------
	----------
	----------------
	ꜞiɭа:mi:nɨ

	---------
	----------
	------------------
	ʌʋʊɾɨ

	----------
	---------
	---------------
	kʌlkʌɟа:ɾɛ

	----------
	----------
	---------------
	bʌɳɖɛ

	----------
	-----------
	-------------
	t̪а:ʈʈɛ

	[bookmark: RANGE!A848]BIRDS AND RELATED
	
	

	         Under this domain the investigator should include all kinds of bird names available in the native language. 

	         Gender/neuter distinction also should be noted.

	         Here the investigator may note the cultural significance of birds and their sounds (presence or absence) according to his/her convenience.  

	         Collect names of 5-10 local birds and use them in the following frames:

	a)      Three NAME OF BIRD were flying in the sky.

	b)      Seven NAME OF BIRD were chirping in the tree.

	c)      One NAME OF BIRD comes to my house every day.

	d)      NAME OF BIRDs will never be red.

	         Keep the sentence frame data in a separate file.

	         Enter any local names not listed below in the empty slots provided.

	WLBR_001
	crow
	 காகம்
	kа:kkɛ

	WLBR_002
	peacock
	 மயில்
	məilɨ

	WLBR_003
	sparrow
	 சிட்டுக்குருவி
	siʈʈɛ pᶠʌkkiˇ

	WLBR_004
	parrot
	 கிளி
	kɨɭiˇ/kiɭi,pəccəi kiɭi, məñɈə pəkki

	WLBR_005
	bulbul
	 பாடும் பறவை
	----

	WLBR_006
	duck
	 வாத்து
	tа:ɾа:ko:ʝiˇ/ba:ddɨ

	WLBR_007
	chick
	கோழிக்குஞ்சு
	ko:ʝiˇ kʊɲɟiˇ

	WLBR_008
	pigeon
	புறா
	pᶠɾа:ʋɨ/so:rɛ

	WLBR_009
	cuckoos
	குயில் 
	kʊʝilɨ

	WLBR_010
	owl
	ஆந்தை 
	ko:ʈʈɛ

	WLBR_011
	kingfisher
	மீன்கொத்தி
	mʊʈʈʌ kɔttiˇ/mi:n kɔttiˇ

	WLBR_012
	woodpecker
	மரம்கொத்தி
	pᶠeɾɨ mа:ʈʈiˇ/pᶠeɾɨ mа:ʈʈiˇ/sɛʝna: pəkki

	WLBR_013
	feather
	இறகு
	tʊppʊɖɨ /tuppɨɖɨ/ du:ɭɨ

	WLBR_014
	wing
	சிறகு
	ɾʌkkɛ/ira:kkɛ

	WLBR_015
	beak
	பறவையலகு (வளைந்த மூக்கு)
	tɔttiˇ/toʈʈiˇ

	WLBR_016
	nest
	கூடு
	ɡu:ɖɨ

	  WLBR_017
	crest 
	கொண்டை
	su:ɖɛ/ko:ʝi so:ɖɛ

	[bookmark: RANGE!A876]ANIMAL BODYPARTS
	
	
	

	         The researcher should ask about the names of animal body parts and other related names.

	         In many languages such as of TB language or The Great Andamanese, animal body part is inalienable i.e. a pronominal or genitive marker is prefixed before the root, e,g. pəmi in Liangmai meaning ‘its tail or his tail’. Whereas in languages such as Telugu or Hindi no genitive marker is required, e.g. to:ka in Telugu meaning ‘tail’.  

	WLAB_001
	horn
	கொம்பு
	kɔmbɨ

	WLAB_002
	trunk
	யானைத் துதிக்கை
	dumbikəiʝiˇ/ dumbisʌŋɡʌiˇ

	WLAB_003
	tusk
	யானைத் தந்தம்
	a:nə kɔmbɨ

	WLAB_004
	Claw
	நகம்
	u̯oʝiɾɨ

	WLAB_005
	Paw
	மிருகங்களின் பாதம்
	pᶠа:də

	WLAB_006
	Tail
	வால்
	bæ:lɨ 

	[bookmark: RANGE!A885]NAMES OF THE SOUNDS PRODUCED BY BIRDS AND ANIMALS
	
	

	         Under this section names of the sounds produced by at least ten birds and animals should be collected. For example; dog barks, lion roars, cock crows. 

	WLSO_001
	Roar
	கர்ஜனை
	а:nɛ aɡа:ɾədɨ

	WLSO_002
	Crow
	காகம்
	kа:kkɛ aɡа:ɾədɨ

	WLSO_003
	Hiss
	சீறு
	u:dɨdɨ

	WLSO_004
	meow  
	பூனைகளின் ஒலி
	pᶠu:nɛ aɡа:ɾədɨ

	[bookmark: RANGE!A891]TREES  
	
	
	

	         The investigator should collect name of various types of trees.

	         Includes also names of the young ones of the trees.

	         Collect names of 10 trees from the environment and use each of them in the following frames:

	a)          The -- tree is quite old.

	b)         There are three -- trees growing in my field

	         Provide any other/local name in the empty slot provided

	WLTE_001
	coconut tree 
	 தென்னைமரம்
	te:ŋɡai mEɾə

	WLTE_002
	palm tree
	 பனைமரம்
	pᶠenɛ mEɾə

	WLTE_003
	betel nut tree
	பாக்குமரம் 
	pᶠа:kkɨ mEɾə

	WLTE_004
	papaya tree
	 பப்பாளிமரம்
	bʌbbʊli mEɾə

	WLTE_005
	banana tree
	 வாழைமரம்
	bа:ɡɛ mEɾə

	WLTE_006
	tamarind tree
	 புளியமரம்
	pᶠʊɭi mEɾə

	WLTE_007
	banyan tree
	 ஆலமரம்
	а:lɨ mEɾə

	WLTE_008
	peepal tree
	 அரசமரம்
	аɾʌcə mEɾə

	WLTE_009
	neem tree
	 வேப்பமரம்
	pᶠʌtɾə mEɾə/ʋe:ppə mEɾə

	WLTE_010
	jackfruit tree
	 பலாமரம்
	sʌkkɛ mEɾə

	WLTE_011
	oak tree
	 கருவாலிமரம்
	-------------

	WLTE_012
	teak tree
	 தேக்குமரம்
	te:kkɨ mEɾə

	WLTE_013
	pine tree
	 தேவதாருமரம்
	----

	WLTE_014
	bamboo tree
	 மூங்கில்மரம்
	mu:ŋɡʌ mEɾə/mu:ŋɡə ɡu:ɖɨ

	[bookmark: RANGE!A912]CLIMBERS AND CREEPERS
	
	
	

	        The investigator should collect name of the various types of climbers and creepers in and around the settlements of the community.

	WLCC_001
	Pumpkin
	பூசணிக்காய்
	kʊmbʌlʌkkа:ʝiˇ

	WLCC_002
	Grapes
	திராட்சை
	mundɨri

	WLCC_003
	gourd 
	சுரைக்காய்
	sʊɾe:kа:ʝiˇ/sɔɾe:kа:ʝiˇ

	WLCC_004
	bitter gourd
	பாகற்காய்
	pᶠа:ʋʌɾə kа:ʝiˇ

	WLCC_005
	money plant
	பணப்பயிறு
	-----------

	WLCC_006
	pea plant
	பட்டாணிசெடி
	kəɖələi mEɾə

	WLCC_008
	beans
	பீன்ஸ்
	bi:mʊsɨ

	WLCC_009
	snake gourd
	முருங்கைக்காய்
	mʊɾŋɡɛ kа:ʝiˇ

	WLCC_010
	watermelon
	தர்பூசனி
	tʌɳɳi mʌʈʈɛ/bu:mi səkkərə

	WLCC_011
	cucumber
	வெள்ளரி
	beɭɭʌrɨ kа:ʝiˇ

	WLCC_012
	cane/sugar cane
	பிரம்பு
	pᶠeɾа:mbɨ/pɛddɨkɔɖi     kərɨmbɨ

	[bookmark: RANGE!A925]HERBS GRASSES AND WEEDS
	
	 

	         The investigator will collect name of various types of herbs, grasses and weeds.

	WLHG_001
	mint
	புதினா
	---

	WLHG_002
	coriander leaf
	கொத்தமல்லி தழை
	səra:kkɨ

	WLHG_003
	lavender
	நீல வண்ணம் கொண்ட மலர்
	---

	WLHG_004
	shrubs
	புதர்கள்
	pᶠodɛ

	WLHG_005
	grasses
	புல்கள்
	pᶠʊɭɭɨ / mɔddə  pᶠʊɭɭɨ

	WLHG_006
	touch me not
	தொட்டா சினுங்கி
	tɔʈʈа:ciɾʊŋɡiˇ/tɔʈʈа: ʋa:ɖi

	WLHG_007
	weeds
	களைகள்
	kʌɭɛ/kəɭəi

	WLHG_008
	basil/tulsi
	துளசி
	tɔɭа:siˇ

	WLHG_009
	Spinach
	கீரை
	sɔppɨ / kirəi sɔppɨ

	[bookmark: RANGE!A936]FLOWERS AND RELATED
	 
	
	

	

	         Collect names of 10 flowers from the environment and use each of them in the following frames:

	a)       She put three  NAME OF FLOWER into the basket.

	[bookmark: RANGE!A940]        He gave her a bunch of --- flowers.

	WLFL_001
	Bud
	மொட்டு
	pᶠu:muʈʈɨ    / kɔmmɛ

	WLFL_002
	Rose
	ரோஜா
	ɾo:sа:pᶠu:ʋɨ  / ro:Ɉa:

	WLFL_003
	Marigold
	சாமந்தி
	sEmа:ndipᶠu:  /Ɉəma:ndi

	WLFL_004
	Sunflower
	சூரிய காந்தி
	su:ɾʝʌɡа:ṉdipᶠu:  /su:ɾiʝəɡа:ṉdI

	WLFL_005
	Jasmine
	மல்லிகை
	аɖʊkki pᶠu:  

	
	
	
	mʊɭɭɛpᶠu:/məlli pᶠu:

	WLFL_006
	Lily
	அல்லி
	ʌllipᶠu:

	WLFL_008
	Lotus
	தாமரை
	ṭа:meɾɛ pᶠu:/ta:mərə pᶠu:

	WLFL_009
	tube rose
	 
	------------

	WLFL_010
	flower bush
	மலர்க்காடு
	-------------

	WLFL_011
	Pollen
	மகரந்தம்
	------------

	WLFL_012
	Hibiscus
	செம்பருத்தி
	cembʌɾʌttipᶠu:/sɛmbərɨddi

	WLFL_013
	Daisy
	ஒரு வகை பூ (செவந்தி போன்ற பூ)
	----

	WLFL_014
	Petal
	இதழ்
	 ꜞidа:ɭiˇ /idəlɨ

	[bookmark: RANGE!A955]VEGETABLES
	
	
	

	         The investigator should collect maximum number of vegetables and its types available in that area.

	         Collect names of 10 vegetables used in cooking, and elicit them in the following frames

	a)      Cut the --- into five pieces of -- and wash them.

	b)        Peel the two ---

	WLVG_001
	Brinyal
	 கத்தரிக்காய்
	bʌdа:nɛ kа:ʝiˇ/kəttirikkа:ʝiˇ

	WLVG_002
	lady’s finger
	 வெண்டைக்காய்
	ʋeɳɖɛ  kа:ʝiˇ

	WLVG_003
	Cabbage
	 முட்டைக்கோஸ்
	mʊʈʈɛko:sɨ

	WLVG_004
	Potato
	 உருளைக்கிழங்கு
	uɾɨlɛkeɭа:ŋɡɨ/ke:skiɭа:ŋɡɨ

	WLVG_005
	Tomato
	 தக்காளி
	mʌdʌɾɛpʌɡə/təkka:li

	WLVG_006
	Carrot
	 கேரட்
	----

	WLVG_007
	Beetroot
	 பீட்ருட்
	-----

	WLVG_008
	Radish
	 முள்ளங்கி
	-----

	WLVG_009
	Spinach
	 கீரை
	sɔppɨ /kirəi sɔppɨ

	WLVG_010
	Onion
	 வெங்காயம்
	bEŋɡʝа:/bEŋɡə

	WLVG_011
	Tuber
	 கிழங்கு
	nʊɾɛkɭа:ŋɡɨ /kiɡа:ŋɡɨ

	WLVG_012
	sweet potato
	 சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு
	bEɭɭа:kɭа:ŋɡɨ/bEɭɭаŋka:sɨ

	WLVG_013
	Turnip
	 சிவப்பு முள்ளங்கி
	--------

	 
	---------
	------------
	kʊɼа:nekɭа:ŋɡɨ

	WLVG_014
	Lettuce
	 கீரை வகை
	pʌʈʈɨki:rɛsɔppɨ/pəʈʈɨ kirəi,kirɛ,sɔrɛ kirɛ,bɛll əkirɛə,ka:ɖɨɡɨ sɔppɨ,murɨŋɡi sɔppɨ,səkkərə sɔppɨ pəɈərɨ sɔppɨ

	
	
	
	kа:ŋɡɛsɔppɨ

	
	
	
	mʊɭɭɨki:ɾɛsɔppɨ/mʊɭɭɨ kirəi

	WLVG_015
	Broccoli
	 பச்சைப்பூக்கோசு
	--------

	WLVG_016
	cauliflower
	 காளிஃப்ளவர்
	--------

	WLVG_017
	mushrooms
	 காளான்
	piʈʈɨkʊmmɨnɨ / ko:ʝikɨmmɨnɨ,ma:rəɖa:kummɨnɨ,sundɨkummɨnɨ,ka:dɨkummɨnɨ, mərəkkummɨnɨ

	WLVG_018
	green chilly
	 பச்சை மிளகாய்
	pʌccɛmɔɭа:,Ɉi:niɭmuɭə, bɛlliʝə muɭə,bɛɭɭəi muɭə,ni:ɭə muɭə

	WLVG_019
	red chilly
	 பட்டமிளகாய் (சிவப்பு மிளகய்)
	ʋʌɼʌmɔɭа: / bəɡə muɭə

	WLVG_020
	dry chilly
	 உளர்ந்த மிளகாய் (மிளகாய் வத்தல்)
	ʋʌɼəmɔɭа:

	WLVG_021
	unripe banana 
	 வாழைக்காய்
	bа:ɡekа:ʝiˇ

	WLVG_022
	green papaya 
	 பப்பாளிக்காய்
	bʌbbʊɭikа:ʝiˇ

	WLVG_023
	Ginger
	 இஞ்சி
	iɲɟi/  kа:ʈʈɨɲɟɪˇ

	WLVG_024
	Garlic
	 பூண்டு
	beɭɭə ʋʌŋɡiʝə

	
	
	 
	

	
	INFORMANT NAME
	PIRIYA
	

	
	 SEX
	FEMALE
	

	
	AGE
	23
	

	
	VILLAGE
	CHANDAKKI
	

	
	
	 
	

	[bookmark: RANGE!A993]FRUITS AND SEEDS
	
	 
	

	         Under this domain, the researcher will collect names of both domestic and jungle fruits and their related words.

	          Kinds of seeds also should be collected.

	WLFS_001
	apple
	 ஆப்பில்
	appɨlɨ

	WLFS_002
	guava
	 கொய்யா
	kɔʝʝа:bʌɡə

	WLFS_003
	mango
	 மாங்காய்
	mа:ʋɛbʌɡə/mа:ŋɡə ka:ʝi/ma:ʋɛbʌɡə

	WLFS_004
	orange 
	 ஆரஞ்
	ʷoreɲcɨ bʌɡə

	WLFS_005
	pomegranate 
	 மாதுளப்பழம்
	mа:dɨɭʌbʌɡə

	WLFS_006
	sapota  
	 சப்போட்டா
	sʌbbo:ʈʈə bʌɡə

	WLFS_007
	lime
	 எலுமிச்சை
	ꜞielumiccɛbʌɡə/isɨ kа:ʝiˇ

	WLFS_008
	litchi
	 அந்திம
	----

	WLFS_009
	berry
	பேரிக்காய்
	me:ri kа:ʝiˇ

	WLFS_010
	banana 
	வாழைப்பழம்
	ʋа:ɡɛ kа:ʝiˇ/ʋа:ɡɛ bʌɡə

	WLFS_011
	jackfruit
	பலாப்பழம்
	cʌkkɛ  kа:ʝiˇ /     cʌkkɛbʌɡə

	WLFS_012
	pineapple
	அன்னாச்சிப்பழம்
	kəiɭə cʌkkɛ 

	WLFS_013
	custard apple
	சீதாப்பழம்
	si:ttɛbʌɡə

	WLFS_014
	cashew nut
	முந்திரிப்பருப்பு
	pᶠʌɾʌŋɡiˇ/mundiri kа:ʝiˇ

	WLFS_015
	ground nut
	நிலக்கடலை
	be:ɾkʌɖʌlɛ/pəccə kəɖəlɛ/uɳɳəntəkəɖəlɛ/kəɖəlɛ ʋidəi

	WLFS_016
	sprout
	 முளைப்பயிர்
	pəccə pəʝərɨ

	[bookmark: RANGE!A1012]PARTS OF TREE FRUIT AND VEGETABLES
	
	

	         Here the investigator will collect parts of tree and plants. While collecting parts of tree, it must be remembered that in many languages (TB), parts of tree such as branch, root etc are inalienable i.e. a pronominal or genitive marker is prefixed before the root word, e.g. məra in Manipuri meaning ‘its root or his root’. Whereas in languages such as Bengali no genitive marker is required, e.g. shakha in meaning ‘branch’.

	         It also should include parts of fruits and vegetables such as its layers, fibres, etc.

	 

	WLFV_001
	Root
	வேர்
	mʌɾə be:ɾƜ / be:ɾƜ

	WLFV_002
	Bark
	பட்டை
	to:lɨ/pəʈʈɛ

	WLFV_003
	Branch
	கிளை
	tа:ɾɨ/Ɉila:rɨ

	WLFV_004
	stem
	தண்டு
	mʊʈʈɨ/mʌɾʌ təɳɖƜ

	WLFV_005
	node
	கணு
	mʌɾʌmʊɾuɖƜ/mʌɾʌmʊllƜ

	
	
	
	mʌɾʌɡʌɳɳɨ mʌɾʌmʊɾɨɖƜ

	
	
	
	 

	WLFV_006
	leaves ( collect local names of the leaves)
	இலைகள்
	sʌppə/ ꜞilɛ

	WLFV_007
	thorn
	முள்
	mʊɭɭƜ

	[bookmark: RANGE!A1025] TIME SEASON AND WEATHER
	
	

	         The investigator should note time and related words under this domain including seasons of harvesting, planting, snowing, hunting etc. 

	          The names of week/days and months should be collected as well.

	         Each culture has different terms for timing. For instance, certain community has a term for the time of going to field, time of returning from the field and so on. 

	        The movement of sun, moon, star etc determines time calculation for others.

	WLTS_001
	today 
	இன்று
	ꜞind̪ɨ

	WLTS_002
	yesterday
	நேற்று
	 nikа:ttɨ na:lɨ

	WLTS_003
	day before yesterday
	முந்தாநாள்
	 mʊndiʝа:ttɨ

	WLTS_004
	two days before yesterday
	 நேற்றுக்கு முன்பு இரண்டாம் நாள்
	 ---------

	WLTS_005
	last week
	போன வாரம்
	 pᶠɔnʌbʌrә/pᶠɔnʌ accɛ

	WLTS_006
	last month
	போன மாதம்
	 pᶠɔnʌmа:sә

	WLTS_007
	last year
	போன/ கடந்த வருடம்
	 pᶠɔnʌʋʌɾsа:

	WLTS_008
	last two years
	கடந்த இரண்டு வருடம்
	 ɾeɳɖɨʋʌɾsа:

	WLTS_009
	tomorrow
	நாளை
	 nа:ɭɛ

	WLTS_010
	day after tomorrow
	நாளை மறு நாள்
	 nа:ɭenindɨ

	WLTS_011
	two days after tomorrow
	இரண்டு நாளைக்கு அடுத்த நாள்
	 ɾeɳɖɨnа:ɭɡʌɭindɨ

	WLTS_012
	next week
	அடுத்த வாரம்
	 ʌɖɨttʌbʌɾә/ʌɖɨttʌ:ccɛ 

	WLTS_013
	next month
	அடுத்த மாதம்
	 ʌɖɨttʌmа:sә

	WLTS_014
	next year
	அடுத்த வருடம்
	 ʌɖɨttʌʋʌɾsа:

	WLTS_015
	next two years/next next year 
	அடுத்த இரண்டு வருடங்கள்
	 ɾeɳɖɨʋʌsа:

	WLTS_016
	morning
	காலை
	 biɖiʝа:ɭɛ

	WLTS_017
	noon
	நடுப்பகல்
	 mʌddenа:/ucci

	WLTS_018
	afternoon
	மதியம் (பிற்பகல்)
	-----------

	WLTS_019
	evening
	மாலை
	 ʌndiʝɔɖɛ

	WLTS_020
	night
	இரவு
	 ɡа:mә/ɟа:mә

	WLTS_021
	midnight
	நள்ளிரவு
	 ɟа:mә/nombə irɨʈʈɯ

	WLTS_022
	dawn
	விடியற்காலை
	 biɖiʝаkа:ɭә/ko:ʝi kuʋɯrə biɖiʝаkа:ɭә

	WLTS_023
	sunrise
	சூரிய உதயம்
	 neɾʌkkʌʈʌkkɨtɨ

	WLTS_024
	sunset
	சூரிய மறைவு
	 neɾʌbudɨ

	WLTS_025
	day
	நாள்
	 ṉа:ɭɨ

	WLTS_026
	Sunday
	ஞாயிறு
	 ṉа:ittɨkiɭаmɛ/na:rɛccɛ

	WLTS_027
	Monday
	திங்கள்
	t̪iŋɡʌkilʌmɛ/tiŋɡʌɭa:ccɛ

	WLTS_028
	Tuesday
	செவ்வாய்
	seʋʌkilʌmɛ/seʋʋʌ:ccɛ

	WLTS_029
	Wednesday
	புதன்
	 pʊtʌnkilʌmɛ/pʊtʌ a:ccɛ

	WLTS_030
	Thursday
	வியாழன்
	 ʋiʝʌlʌkilʌmɛ  /ʋiʝʌlʌa:ccɛ

	WLTS_031
	Friday 
	வெள்ளி
	 ʋeɭɭikilʌmɛ/ʋeɭɭia:ccɛ

	WLTS_032
	Saturday
	சனி
	 sʌnikilʌmɛ/sʌniaccɛ

	WLTS_033
	week
	வாரம்
	 bа:ɾә/a:ccɛ

	WLTS_034
	fifteen days
	பதினைந்தாவது நாள்
	 pᶠʌtinʌɲɟɨṉа:ɭɨ

	WLTS_035
	month
	மாதம்
	 mа:sә

	WLTS_036
	January
	ஜனவரி
	 ɟʌnʌʋʌɾi mа:sә/ɟʌnʌʋʌɾi

	WLTS_037
	February
	பிப்ரவரி
	 bibɾʌʋʌɾi mа:sә/bibɾʌʋʌɾi

	WLTS_038
	March
	மார்ச்
	 mа:ɾeɨmа:sә/ma:rccɨ

	WLTS_039
	April
	ஏப்ரல்
	 ʸepɾʌlmа:sә/ʸepɾʌl

	WLTS_040
	May
	மே
	 meimа:sә/meimа:sә

	WLTS_041
	June
	ஜூன்
	ɟɨɾɨmа:sә/ɟɨ:nɨ

	WLTS_042
	July
	ஜூலை
	 ɟu:lʌimа:sә/ɟu:lʌi

	WLTS_043
	August
	ஆகஸ்ட்
	 а:ɡʌsʈɨmа:sә/а:ɡʌsʈɨ

	WLTS_044
	September
	செப்டம்பர்
	 septʌmbʌɾmа:sә/septʌmbʌr

	WLTS_045
	October
	அக்டோபர்
	 ʌkɖɔbʌɾ mа:sә/ʌkɖɔbʌɾ

	WLTS_046
	November
	நவம்பர்
	 nʌʋʌmbʌɾ mа:sә/nʌʋʌmbʌɾ

	WLTS_047
	December
	டிசம்பர்
	 ɖisʌmbʌɾ mа:sә/ɖisʌmbʌɾ

	WLTS_048
	year
	வருடம்
	bʌɾsа:

	WLTS_049
	month
	மாதம்
	 mа:sә

	WLTS_050
	century
	நூற்றாண்டு
	nu:rɨ bʌɾsа: ɡʌɭindɨ

	WLTS_051
	season
	பருவம்
	-----------

	WLTS_052
	summer
	கோடைக்காலம்
	------------

	WLTS_053
	winter
	பனிக்காலம்
	------------

	WLTS_054
	spring
	வசந்தகாலம்
	------------

	WLTS_055
	autumn
	இலையுதிர்காலம்
	-----------

	WLTS_056
	rainy
	மழைக்காலம்
	-----------

	 
	------------
	------------
	benа:kkа:lə

	 
	------------
	------------
	mʌlʌkkа:lə

	 
	------------
	------------
	mʌɲɟɨkkа:lə

	WLTS_057
	sunny
	வெயில்
	 beʝʝа:

	WLTS_058
	cloudy
	மேகமூட்டம்
	 mʌɲɟƜ / mʌɲɟƜ mu:ɖa:

	WLTS_059
	hot
	சூடு (உக்ஷ்ணம்)
	 ɟu:ʈɨ

	WLTS_060
	humid
	ஈரப்பதமான (ஈரமான)
	 ꜞi:ɾа:

	
	moist
	
	

	WLTS_061
	cold
	குளிர்
	 sʌɭiˇ

	WLTS_062
	time
	நேரம்
	ṉe:ɾә

	
	moment
	
	

	WLTS_063
	second (look for local terms)
	வினாடி
	------------

	WLTS_064
	minute (look for local terms)
	நிமிடம்
	----------

	WLTS_065
	Hour
	ஒரு மணி நேரம்
	 ʷoɾɨmʌɳiṉe:ɾә

	        This domain will contain names of directions natively available in the investigating language. 

	WLDI_001
	down 
	கீழே
	 ʌɖiɛ / ʌɖi

	WLDI_002
	up 
	மேலே
	 me:lɛ / me:lɯ

	WLDI_003
	east  (sun rising side)
	கிழக்கு
	kiɭʌkkɨ /kiɭʌkkɨ ba:ɡa:

	WLDI_004
	west 
	மேற்கு
	me:kkɨ / pʌɖiɲɲa:rɯ ba:ɡa:

	WLDI_005
	north 
	வடக்கு
	 bʌʈʌkkɨ /  bʌʈʌkkɨ     ba:ɡa:

	WLDI_006
	south 
	தெற்கு
	 tekkɨ  /   tekkɨ ba:ɡa:

	WLDI_007
	north east
	வட கிழக்கு
	 bʌʈʌkkɨbа:ɡә

	WLDI_008
	south east
	தென் கிழக்கு
	 t̪ekkɨbа:ɡә

	WLDI_009
	south west
	தென் மேற்கு
	 me:kkɨbа:ɡә

	WLDI_010
	north west
	வட மேற்கு
	 bʌʈʌkkɨbа:ɣә

	WLDI_011
	left side
	இடது பக்கம்
	 ꜞiɖʌbа:ɡә

	WLDI_012
	right side
	வலது பக்கம்
	 bʌlʌtɨbа:ɡә

	WLDI_013
	front
	முன்
	 mʊnnɨkkɨ 

	WLDI_014
	back
	பின்
	 pinnɨbа:ɡә/ pinnɨkkɨ

	[bookmark: RANGE!A1115]COLOUR TERMS
	
	
	

	         The investigator will collect colour terms that are known to the local people.

	         Investigator may note that colour terms are best collected with sample colours. 

	         Elicit some of the following colour terms in the following frames:

	a)       My hut/house is ---

	b)      My --- hut/house was painted green.

	c)       The --- water began to become ---

	         Keep sentence frame data in a separate file.

	        Any other local names can be added in the empty slots.

	WLCT_001
	Black 
	
	  kʌɼd̪d̪а:/ kʌɼddа: kʌɭʌrɯ

	WLCT_002
	White 
	
	 beɭɭɛ  / beɭɭɛ   kʌɭʌrɯ

	WLCT_003
	Red 
	
	 su:ɼɛ / su:ɼɛ kʌɭʌrɯ

	WLCT_004
	yellow
	
	 mʌɲɟа:/ mʌɲɟа: kʌɭʌrɯ

	WLCT_005
	Blue
	
	 ṉi:ɭа: / ṉi:ɭа:  kʌɭʌrɯ

	WLCT_006
	Orange
	
	 ʷoreɲcɨ  kʌɭʌrɯ

	WLCT_007
	Green
	
	 pʌccɛ  kʌɭʌrɯ

	WLCT_008
	Violet
	
	ʋʌiɭɛʈ kʌɭʌrɯ

	WLCT_009
	Brown 
	
	 kа:ppiˇ kʌɭʌrɯ

	WLCT_010
	Pink 
	
	ro:s  kʌɭʌrɯ

	WLCT_011
	Grey 
	
	pu:də kʌɭʌrɯ

	WLCT_012
	Purple
	
	ʋʌiɭɛʈ kʌɭʌrɯ

	SHAPE AND SIZES 
	
	
	

	
	        The investigator is suggested to use picture to collect the names of shapes and size of the native language.




	WLSS_001
	Circle
	வட்டம்
	 ʋʌʈʈа:/ bʌʈʈа:

	WLSS_002
	Square
	
	சதுரம்



	  nа:ɭɨmʊɭɛ / sədɨrə

	WLSS_003
	cylindrical 
	
	உருளை



	  uɳɖɛ/urɨɭɛ

	WLSS_004
	oval 
	
	முட்டை வடிவம்



	  ---------

	WLSS_005
	Rectangle
	
	செவ்வகம்



	 ---------

	WLSS_009
	diagonal 
	
	மூலைவிட்டம்



	  ---------------

	WLSS_010
	hexagonal 
	[image: octagon]
	அறுங்கோணம்



	  ---------------

	WLSS_011
	octagonal 
	எண்கோணம்
	  ---------------

	WLSS_012
	Triangle
	
	முக்கோணம்



	  ---------------

	WLSS_013
	pentagonal 
	ஐங்கோணம்
	  --------------

	WLSS_014
	semi circle
	
	அரைவட்டம்



	  --------------

	WLSS_015
	Cube
	
	கனசதுரம்



	  --------------

	WLSS_016
	arc 
	
	வில்



	  --------------

	WLSS_017
	globe like shape
	-------
	    ----------

	[bookmark: RANGE!A1152]CARDINAL NUMBERS
	
	
	

	         The investigator will collect all numerical nouns of the language.  

	         Note the pattern of counting numbers. For example, a language may follow decimal, penta, 10+1, 20+1 patterns.

	WLCN_001
	1
	ஒன்று
	u̯oɳd̪ɨ/onnɛ

	WLCN_002
	2
	இரண்டு
	ɾʌɳɖɨ

	WLCN_003
	3
	மூன்று
	mu:ṉɨ

	WLCN_004
	4
	நான்கு
	nа:ɭɨ

	WLCN_005
	5
	ஐந்து
	ʌɲɟɨ

	WLCN_006
	6
	ஆறு
	а:ɼɨ

	WLCN_007
	7
	ஏழு
	ʸeɭɨ 

	WLCN_008
	8
	எட்டு
	ʸeʈʈɨ

	WLCN_009
	9
	ஒன்பது
	ʷombʌtɨ

	WLCN_010
	10
	பத்து
	pʌttɨ

	WLCN_011
	11
	பதினொன்று
	pʌtinɔnnɨ

	WLCN_012
	12
	பன்னிரண்டு
	bʌṉdʌɾeɳɖɨ/bʌdɨɾeɳɖɨ/

	WLCN_013
	13
	பதின்மூன்று
	pʌtimu:nɨ

	WLCN_014
	14
	பதினான்கு
	pʌtʌnа:ɭɨ

	WLCN_015
	15
	பதினைந்து
	pʌtinʌɲɟiˇ/pʌtinʌɲɟɨ

	WLCN_016
	16
	பதினாறு
	pʌtinа:ɼɨ 

	WLCN_017
	17
	பதினேழு
	pʌtineɭɨ

	WLCN_018
	18
	பதினெட்டு
	pʌtineʈʈɨ

	WLCN_019
	19
	பத்தொன்பது
	pʌttɔmbʌtɨ

	WLCN_020
	20
	இருபது
	ꜞiɾʊʋʌtɨ

	 WLCN_021
	21
	இருபத்தொன்று
	ꜞiɾʊʋʌttɔnnɨ

	WLCN_022
	22
	 இருபத்திரண்டு
	ꜞiɾʊʋʌttiɾʌɳɖɨ

	WLCN_023
	23
	 இருபத்திமூன்று
	ꜞiɾʊʋʌttimu:nɨ 

	WLCN_024
	24
	 இருபத்தி நான்கு
	ꜞiɾʊʋʌttinа:ɭɨ

	WLCN_025
	25
	 இருபத்தி ஐந்து
	ꜞiɾʊʋʌttʌɲɟɨ

	WLCN_026
	26
	இருபத்தாறு
	ꜞiɾʊʋʌtti а:ɾɨ

	WLCN_027
	27
	இருபத்தேழு
	ꜞiɾʊʋʌtti e:ɭɨ

	WLCN_028
	28
	இருபத்தெட்டு
	ꜞiɾʊʋʌttieʈʈɨ

	 WLCN_029
	29
	இருபத்தொன்பது
	ꜞiɾʊʋʌttiɔmbаtɨ

	WLCN_030
	30
	முப்பது
	mʊppʌtɨ

	WLCN_031
	31
	முப்பத்தொன்று
	mʊppʌttiɔnnɨ

	WLCN_032
	32
	முப்பத்திரண்டு
	mʊppʌttiɾʌɳɖɨ

	WLCN_033
	33
	முப்பத்திமூன்று
	mʊppʌttimʊnɨ

	WLCN_034
	34
	முப்பத்தி நான்கு
	mʊppʌttinа:ɭɨ

	WLCN_035
	35
	முப்பத்தைந்து
	mʊppʌttiʌɲɟɨ

	WLCN_036
	36
	முப்பத்தாறு
	mʊppʌttа:ɾɨ

	WLCN_037
	37
	முப்பத்தேழு
	mʊppʌttie:ɭɨ

	WLCN_038
	38
	முப்பத்தெட்டு
	mʊppʌtteʈʈɨ

	WLCN_039
	39
	முப்பத்தொன்பது
	mʊppʌttiɔmbʌtƜ

	WLCN_040
	40
	நாற்பது
	ṉа:ppʌtɨ

	WLCN_041
	50
	ஐம்பது
	ʌmbʌtɨ

	WLCN_042
	60
	அறுபது
	ʌɾʌʋʌtɨ

	WLCN_043
	70
	எழுபது
	ʸeɭʋʌtɨ

	WLCN_044
	80
	எண்பது
	ʸembʌtɨ

	WLCN_045
	90
	தொண்ணூறு
	tɔnnu:ɾɨ

	WLCN_046
	99
	தொண்ணூற்றொன்பது
	tɔnnʊtɨɔmbʌtɨ

	WLCN_047
	100
	நூறு
	nu:ɾɨ

	WLCN_048
	101
	நூற்று ஒன்று       
	nu:ttiɔnnɨ

	WLCN_049
	200
	இருநூறு
	ꜞiɾɨnu:ɾɨ

	WLCN_050
	300
	முன்னூறு
	mʊnnɨɾɨ

	WLCN_051
	400
	நானூறு 
	nа:nʊɾɨ

	WLCN_052
	500
	ஐந்நூறு
	ʌiɲɟʊɾɨ /ʌinu:ɾɨ

	WLCN_053
	600
	 அறுநூறு
	ʌɾʌnʊɾɨ

	WLCN_054
	700
	எழுநூறு
	ʸeɭnʊɾɨ

	WLCN_055
	800
	எண்ணூறு
	ʸeʈʈɨnʊɾɨ/ennɨ  nu:ɾɨ

	WLCN_056
	900
	தொள்ளாயிரம்
	t̪ɔɭɭа:iɾа

	WLCN_057
	1000
	 ஆயிரம்
	а:iɾə

	WLCN_058
	10000
	 பத்தாயிரம்
	pᶠʌttа:iɾа:

	WLCN_059
	100000
	 ஒரு லட்சம்
	u̯oɾʊlʌccа:

	[bookmark: RANGE!A1214]ORDINAL NUMBERS
	
	
	

	         Ordinal numbers such as 1st 2nd fiftieth etc. and once, twice, thrice will be collected for this domain.

	         Check if there is gender agreement. 

	WLON_001
	1st
	 முதலாவது
	а:d̪iʝə

	WLON_002
	2nd
	 இரண்டாவது
	ɾʌɳɖа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_003
	3rd
	 மூன்றாவது
	mʊnа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_004
	4th
	 நான்காவது
	nʌlа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_005
	5th
	 ஐந்தாவது
	ʌɲɟа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_006
	6th
	 ஆறாவது
	а:ɼа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_007
	7th
	 ஏழாவது
	ʸeɭа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_008
	8th
	 எட்டாவது
	ʸeʈʈа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_009
	9th
	 ஒன்பதாவது
	u̯ombʌtа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_010
	10th
	 பத்தாவது
	pʌttа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_011
	20th
	 இருபதாவது
	ꜞiɾɨʋʌtа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_012
	30th
	 முப்பதாவது
	mʊbbʌtа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_013
	70th
	 எழுபதாவது
	ʸeɭɨʋʌtа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_014
	90th
	 தொண்ணூறாவது
	tɔnnʊɾа:mʌt̪t̪ɛ

	WLON_015
	Once 
	 ஒருமுறை
	u̯oɾɨbiɟɛ

	WLON_016
	Twice 
	 இருமுறை
	ɾʌɳɖɨbiɟɛ

	WLON_017
	Thrice
	 மூன்றுமுறை
	mʊnɨbiɟɛ

	MEASUREMENTS
	 
	
	

	         The investigator should collect mere measurement words of the native system for distance, time, quantity, liquid, volume, grain, powder etc. 

	         The investigator may ask as to how length, width, height, volume, quantity, time etc are expressed. The process of measurement also may be inquired from here itself as per the investigator’s convenience even though this would be dealt in ethno-linguistic section. 

	         It should be noted that a particular culture will have different ways of measuring distance. For example, it may not use a system such as feet, metre, or kilometre but simply use finger length, hand length or ‘distance of a field’. 

	        Include other local measure words in the empty slots provided.

	WLME_001
	Feet
	அடி
	ʌɖiˇ

	WLME_002
	Grain
	குறுனி
	-----------

	WLME_003
	Liquid
	திரவம்/ நீர்மம்
	----------

	WLME_004
	quantity
	அளவு
	ʌɭʌʋƜ

	WLME_005
	powder
	பொடி/ மாவு
	pɔɖiˇ/ma:ʋɯ

	WLME_006
	distance
	தொலைவு/ தூரம்
	d̪u:ɾə

	WLME_007
	Length
	நீளம்
	nɨɭа:/ɡɛɟа:

	WLME_008
	Height
	உயரம்
	uɟа:ɾə/ bɛllʝɛdɨ

	WLME_009
	area 
	பரப்பு
	---------

	WLME_010
	volume 
	கன அளவு/கொள் அளவு
	--------

	WLME_011
	Depth
	ஆழம்
	ɡʌɟа:/ ɡɛɟа:

	WLME_012
	time
	காலம்/ நேரம்
	ne:ɾа:

	WLME_013
	half
	அரை/ பாதி
	pʌɡɨtiˇ/ʌɾe:pа:ɡə

	WLME_014
	quarter
	கால் பகுதி
	kа:lpа:ɡə

	WLME_015
	three-fourth
	முக்கால் பகுதி
	mʊkkа:lpа:ɡə

	WLME_016
	fraction
	பின்னம்
	---------

	[bookmark: RANGE!A1255]MONEY AND RELATED
	
	
	

	 

	         Under this section, the investigator will collect terms of moneʝ, finance and its related words.

	 

	WLMR_001
	Bank
	வங்கி
	bæŋɡɨ

	WLMR_002
	Money
	பணம்/ காசு
	kа:sɨ/pᶠʌɳа:/sillərə  kа:sɨ

	WLMR_003
	Cash
	பணம்/ ரொக்கம்
	kа:sɨ/ pᶠʌɳа:

	WLMR_004
	Credit
	வரவு
	bʌɾʌʋɨ

	WLMR_005
	Loan
	கடன்
	kʌɖа:nɨ

	WLMR_006
	Rupee
	ரூபாய்
	ru:bа:/kа:sɨ

	WLMR_007
	Interest
	வட்டி
	bʌʈʈiˇ

	WLMR_008
	Debt
	கடன்
	kʌʈʌnɨpа:kkiˇ/kʌʈʌnɨ

	WLMR_009
	Payment
	செலுத்து
	pᶠʌʊʌikkiʝа:/pᶠʌʊikkiɼʌtɨ /kа:sɨpᶠʌkkiʝа:dɨ

	WLMR_010
	Borrow
	கடன் வாங்கு
	kʌʈʌnpᶠа:ŋɡiʝа:

	WLMR_011
	Transfer
	இடமாற்றம் 
	ꜞiɖʌmа:ɼʌtɨ

	WLMR_012
	Bonus
	ஊக்கத்தொகை
	----------

	WLMR_013
	Tax
	வரி
	----------

	WLMR_014
	Saving
	சேமிப்பு
	se:t̪t̪ʌɼʌtɨ

	WLMR_015
	Collection
	சேகரிப்பு/ வசூல்
	ku:ʈʈiʋʌkkiʝə

	WLMR_016
	Income
	வருமானம்
	bʌɾʊmа:nə

	WLMR_017
	Expenditure
	செலவு
	siɭʌʋɨ

	WLMR_018
	Budget
	வரவு செலவுத் திட்டம்
	------------

	WLMR_019
	piggybank (saving box)
	------------------
	-----------

	[bookmark: RANGE!A1278]EDUCATION AND RELATED
	
	

	         All educational and related terms will be included in this domain. The investigator may remember to note the gender distinction if any.

	        The investigator may also able to find out borrowed words in the language from this section.

	WLED_001
	Book
	புத்தகம்
	bʊkkɨ  / bʊttʌɡə

	WLED_002
	Paper
	தாள்/ காகிதம்
	bæbbʌɾɨ/ be:ppʌɾɨ/ka:ɖɨda:ɨ

	WLED_003
	Pencil
	பென்சில்/ கரிக்கோல்
	ru:ɭiˇ/pɛnsɨlɨ

	WLED_004
	Pen
	பேனா
	pᶠænа:

	WLED_005
	Ink
	மை
	mʌsiˇ

	WLED_006
	Inkpot
	மைபாட்டில்
	mʌsikɔppiˇ

	WLED_007
	Notebook
	 நோட்டு
	nɔʈʈɨbɔkkɨ

	WLED_008
	Eraser
	அழிப்பான்
	mʌikka:dɨ /lʌbbʌɾɨ

	WLED_009
	slate chalk
	சிலேட்டு சுண்ணக்கட்டி/ பலுப்பம்
	so:ppɯ

	WLED_010
	Duster
	துடைப்பான்
	bɔɖɨ tɔʈʌikkʌsi:ɭɛ/si:ɭɛ kɔddɨ

	WLED_011
	Literate
	கற்றவர் (எழுதப் படிக்கத் தெரிந்தவர்)
	nʌɭɭа:pᶠʌʈittʌʋʌɾɨ/bɛʝə/ bɛlliʝɛ pᶠʌʈippɨkʌ:ra:ɾɨ

	WLED_012
	Illiterate
	எழுத படிக்க தெரியாதவர்
	pᶠʈikkа:tʌʋʌɾɨ/pᶠʌʈikkətɛriʝa:təʋʌɾɨ/

	WLED_013
	examination 
	தேர்வு (பரிச்சை)
	pᶠʌɾisɛ

	WLED_014
	Language
	மொழி
	nа:ʝа:

	WLED_015
	Recess
	இடைவேளை
	kɛɲɈi tinnɛ məɳi aɖikkira:rɨ

	WLED_016
	Holiday
	விடுமுறை
	pᶠʌɭɭkʊɖʌpᶠɨʈʈittɨ/iṉɖɨɭɭɛ  /iṉdɨ isɨɡɨlɨ illə

	WLED_017
	Vacation
	விடுமுறை (விடுப்புக் காலம்)
	u̯oɾɨmа:sʌiɭɭɛ /ouɾɨmа:sʌ  isɨɡɨlɨ liʋi aɖəi irɨkka:dɨ

	WLED_018
	School
	பள்ளி
	pᶠʌɭɭikʊʈа:/pᶠʌɭɭi

	WLED_019
	College
	கல்லூரி
	ɡɔɭeɟiˇ

	WLED_020
	University
	பல்கலைக்கழகம்
	----------

	WLED_021
	Student
	மாணவர்
	ɡɔloɟipᶠʌʈikkʌʋɛ/pᶠʌɭɭikʊʈʌpᶠɭɭkə/pᶠʌɭɭi məkkə,ɡɔloɟi məkkə

	WLED_022
	teacher 
	ஆசிரியர்
	bа:ttiʝа:ɾɨ/sa:rɨ

	WLED_023
	Library
	நூலகம்
	-----

	WLED_024
	period bell
	காலம் மணி
	mʌɳiʌɖikkа:tɨ /orɨ Ɉʌmbɯ mʌɳiʌɖittа:rɨ

	WLED_025
	Bench
	பென்ச்
	beɲɟiˇ

	WLED_026
	Desk
	சாய்வு மேசை
	----

	WLED_027
	Table
	மேசை
	me:sɛ

	WLED_028
	Chair
	 நாற்காலி
	nа:ɭkа:eiˇ/beɲɟiˇ

	[bookmark: RANGE!A1309]METAL AND RELATED
	
	

	 

	        The investigator should collect metal and related items that are known to the communitʝ.

	 

	WLMT_001
	Aluminium
	அலுமினியம்
	ʌɭiminiʝə /ʌɭimini

	WLMT_002
	Brass
	பித்தளை
	bid̪d̪а:lə /bid̪d̪а:lɛ

	WLMT_003
	Bronze
	வெண்கலம்
	bʌŋɡа:lə

	WLMT_004
	Coin
	நாணயம்
	---------

	WLMT_005
	Copper
	செப்பு/ தாமிரம்
	sembɨ

	WLMT_006
	Diamond
	வைரம்
	bʌiɾа:/muddɨkəllɯ

	WLMT_007
	Glass
	கண்ணாடி
	kʌɳɳа:ɖiˇ/kʌɳɳɨ kʌɳɳа:ɖiˇ

	WLMT_008
	Gold
	தங்கம்
	t̪ʌŋɡа:/sɔrɳə

	WLMT_009
	Iron
	இரும்பு
	ꜞiɾɨmbɨ/ꜞiɾɨmbɨ

	WLMT_010
	Lead
	ஈயம்
	i:ʝʝa:

	WLMT_011
	Lime
	சுண்ணாம்பு
	sinnа:mbɨ  /sʊɳɳa:mbɨ

	WLMT_012
	Magnet
	காந்தம்
	ɡа:nd̪ə

	WLMT_013
	Marble
	சலவைக்கல்
	ʈəilɛsɨ

	WLMT_014
	Metal
	உலோகம்
	------------

	WLMT_015
	Mine
	சுரங்கம்
	su:ɾʌŋɡə

	WLMT_016
	Pearl
	முத்து
	mʊttƜ /mʊddɨkəllɯ

	WLMT_017
	Silver
	வெள்ளி
	beɭɭiˇ

	WLMT_018
	Steel
	உருக்கு இரும்பு
	ʈʌɈərə

	WLMT_019
	Ore
	தாது
	-------------

	
	
	
	

	
	INFORMANT NAME:  
	R.KIRUSHNAN
	

	
	AGE
	43--------                                                                              --
	

	
	SEX
	MALE
	

	
	VILLAGE
	KORAVANPADY
	

	[bookmark: RANGE!A1337]ACTION VERBS
	
	
	

	         Under this section, all action verbs will be collected. 

	WLAC_001
	to fetch water (go and get)
	 தண்ணியெடு
	tʌɳɳinʌbʌɾа:ṉdɨ/   tʌɳɳi eɖɨ

	WLAC_002
	to float
	 மித
	pɔŋɡiɾɨkkɨtɨ/ pɔŋɡɨdɨ

	WLAC_003
	to fly
	 பற
	pʌɾа:ṉdɨ

	WLAC_004
	to get (come and get)
	 பெறு
	tʌṉdədɨ

	WLAC_005
	to go
	 போ
	po:

	WLAC_006
	to run
	 ஓடு
	u̯o:ʈɨ

	WLAC_007
	to run away
	 ஓடிபோ
	u̯o:ʈipo:

	WLAC_008
	to swim
	நீந்து
	ni:sɨ/ni:ndɨ 

	WLAC_009
	to walk (not run)
	நட
	nʌʈа:

	WLAC_010
	to wander
	அலை (சுற்று)
	ʌɭа:ṉdə /ʌɭа:ṉdɨ

	WLAC_011
	to smile
	சிரி
	ni:kkə/nu:kkirədɨ

	WLAC_012
	to clap
	கைதட்டு
	kʌiʝʌʈikkə/kəi təʈʈɨ

	WLAC_013
	to slap
	அறை
	ʌɖi

	WLAC_014
	to kill
	கொல்
	kɔllɨ

	WLAC_015
	to build
	கட்டு
	uɳɖа:kkɨ/kəʈʈɨ

	WLAC_016
	to find
	கண்டுபிடி
	kʌɳɖɨpiʈiˇ

	WLAC_017
	to dance
	ஆடு
	а:ɖɨ

	WLAC_018
	to worship
	வழிபடு
	kʊmɨɖɨ / ne:ɼccɛ

	WLAC_019
	to come 
	வா
	bа: /ʋa:

	WLAC_020
	to kick
	உதை
	u̯oðɛ/udə

	WLAC_021
	to blow
	அடி
	ʌɖiˇ

	WLAC_022
	to beat
	துடி
	dʊlliˇ/tʊllɨrɛ

	WLAC_023
	to play
	விளையாடு
	biɭа:ɖɨ

	WLAC_024
	to move
	நகர்
	ni:ŋɡɨ/təllinillɯ

	[bookmark: RANGE!A1363]STATIVE OR POSITION VERBS
	
	

	WLPV_001
	to die
	 இற 
	sʌttə /səddɛ

	WLPV_002
	to dissolve
	 கலை
	piɾiˇ / kələi

	WLPV_003
	to fast
	 வேகபடுத்து (வேகம்)
	be:ɡə/ʋe:ɡa:

	WLPV_004
	to ripen (as a fruit)
	 பழு (பழம்)
	pʌkikkʌvʌiˇ /pəɻkkəʋəi

	WLPV_005
	to kneel down (take a position)
	 மண்டிபோடு
	mʊʈʈikʊttɨ /məɳɖi ka:lɨ

	WLPV_006
	to lean (against something)
	 சாய்
	sʌɼiˇ/sa:rintirɨ

	WLPV_007
	to lie down (assume a position)
	 படு
	ʌɖiʋʌŋɡɨ /kiɖa: aɖi uɼəŋɡɨ

	WLPV_008
	to bend down
	 வள
	ʌɖiebʌɭɛ /ʋəɭəʋ

	WLPV_009
	to adopt (a child)
	 தத்தெடு
	-----

	WLPV_010
	to bloom (produce flowers)
	 மலர்
	pɨʋɨ/ pʊʋɨ/pu:

	WLPV_011
	to stand
	 நில்
	ṉillɨ

	WLPV_012
	to sit
	 உட்கார்
	kʊkkа:

	WLPV_013
	to appear
	 தோன்று
	d̪ɔṉɨtɨ/to:ndɨrədɨ

	WLPV_014
	to disappear
	 மறை
	u̯oliˇ / mʌɼɛ /oliccɨʋəi/məɼəiddɨʋəi 

	WLPV_015
	to agree
	 ஒப்புக்கொள்
	sʌt̪t̪iʝʌsɔllɨ /səmmədikkɨrədɨ

	WLPV_016
	disagree
	 மறு
	ꜞillɛ /ʋe:ɖa:

	WLPV_017
	to swell
	 உப்பு
	ni:ɾbet̪t̪ɨ/ u:ddi irɨkkɨrədɨ

	WLPV_018
	to melt 
	 உருக்கு
	uɾʊkkɔ

	WLPV_019
	to believe
	 நம்பு
	ṉʌmbɨ

	WLPV_020
	to doubt
	 சந்தேகி
	sʌṉd̪e:ʝə //səmsɛʝkkɨdɨ

	WLPV_021
	to hate
	 வெறு
	beɾɨ  /a:ka:dɨ

	WLPV_022
	to like
	விரும்பு
	 pʌlа:ɡɨ 

	WLPV_023
	to love
	நேசி
	siṉeɡа: /isʈə pəɖɨrədɨ

	WLPV_024
	to know
	தெரிந்துக்கொள்
	pʌɖiˇ/tɛrindɨkɔ

	WLPV_025
	to impress
	கவர்
	-----

	WLPV_026
	to include
	சேர்
	u̯oppа: iɾɨ /se:rɨ

	WLPV_027
	to prefer
	 விரும்பு
	pʌlʌɡɨ /uɳɖa:kkɨrədɨ

	xWLPV_028
	to promise
	 வாக்குருதி செய்
	u̯oɾʌppɨtа: /oɾʌppɨ

	WLPV_029
	to imagine
	 கற்பனை செய்
	nenʌkkʌnɔʈɨ /ninəikkɨrədɨ

	WLPV_030
	to think
	 நினை
	ṉinɛ/ ninəi

	WLPV_031
	to learn
	 கல்
	d̪eɾiṉdɨ /nəlla:ma: pəɖi

	WLPV_032
	to understand
	 புரிந்துக்கொள்
	d̪eɾiṉdɨbʌiˇ /tɛrindɨkɔ

	WLPV_033
	to dream
	 கனவுகாண்
	kʌnʌɨcciˇ /kənisi

	WLPV_034
	to forget
	 மற
	mʌɼа: /məɼəndədɨ

	WLPV_035
	to remember
	 நினைவுப்படுது
	nenʌt̪t̪ʌno:ɖɨ /ninəiddɨ pa:rɨ

	WLPV_036
	to see
	 பார்
	no:ɖɨ / pa:rɨ

	WLPV_037
	to hear
	 கேள்
	ɡe:ɭɨ

	WLPV_038
	to feel
	 உணர்
	---------

	WLPV_039
	to taste
	 சுவை
	ɾʊcciˇ/rʊɈi

	WLPV_040
	to smell
	முகர்ந்துபார்
	mu:ccino:ɖɨ /məɳədɨpa:rɨ/ mu:ccɨ pa:rɨ

	WLPV_041
	to perceive
	 காண்
	no:ɖɨ / pa:rɨ

	WLPV_042
	to observe
	 கவணி
	no:ɖiɡɔɭɭɨ / ɡɛʋɳi

	[bookmark: RANGE!A1406] UTTERANCE VERBS
	
	
	

	WLUV_001
	to abuse
	திட்டு
	biɳа:ŋɡɨ

	WLUV_002
	to answer
	சொல்லு
	sɔllɯ

	WLUV_003
	to ask (to question)
	கேள்
	ke:kɛ /ke:lɯ

	WLUV_004
	to ask for
	கேள்
	ke:kɛ /ke:lɯ

	WLUV_005
	to bark (as a dog)
	குரை
	kɔɼe:/kʊrəikkɨ

	WLUV_006
	to call
	கூப்பிடு
	kɔle:/ ku:ʈʈibа: /uɭɛ

	WLUV_007
	to chant (mantras)
	மந்திரம்
	mʌṉdɾа:/mʌṉdɾʌɡə /  mʌṉdɾa:

	WLUV_008
	to command (order some)
	கட்டளை
	keɲɟʌl /kəl pisɨrədɨ

	WLUV_009
	to gossip
	கிசுகிசு
	bʌɟikiɼʌt̪ɨ /kʊs kʊs ka:dɨ

	WLUV_010
	to joke
	கேலி
	d̪ʌmа:sɛ /d̪ʌmo:sə

	WLUV_011
	to mutter (speak indistinctly)
	முணுமுணு
	bʌɟikiɼʌt̪ɨ

	WLUV_012
	to say/tell
	சொல்
	sɔɭɭɯ / sɔlɖɨrədɨ

	WLUV_013
	to scold
	திட்டு
	biɳа:ŋɡɨ

	WLUV_014
	to scream
	கத்து
	ʌkа:ɼɨ

	WLUV_015
	to shout
	ஆரவாரம்
	-----

	WLUV_016
	to sing
	பாடு
	pа:ʈʈɨ /pa:ɖɨ

	WLUV_017
	to speak
	பேசு
	sɔɭɭɯ / pe:sɨ

	WLUV_018
	to tell (a story)
	சொல் (ஒரு கதை சொல்)
	sɔɭɭɯ /kədə  sɔɭɭɯ

	WLUV_019
	to talk
	பேசு
	sɔɭɭɯ / pe:sɨ

	WLUV_020
	to warn
	எச்சரி
	---

	WLUV_021
	to recite
	ஒப்பி
	kа:ɳа:ʈʌpʌɖiˇ

	WLUV_022
	to read (aloud)
	வாசி (உரக்க)
	billiʝʌtɨ bа:ʝiˇ/ʋa:ʝi  be:kəddi ʋa:ʝi

	WLUV_023
	to speak (in public)
	சொற்பொழிவாற்று
	sɔllɯ

	[bookmark: RANGE!A1430]BODY FUNCTION VERBS 
	
	

	WLBF_001
	to breathe
	சுவாசி
	mu:cɟeʈɨ  / mu:ccɨ e:ɖɨ

	WLBF_002
	to cough
	இருமு
	kɛɾɨma:

	WLBF_003
	to yawn
	கொட்டாயிடு
	а:ʋiɭiˇ / а:ʋɨɭikka:dɨ

	WLBF_004
	to sneeze 
	தும்மு
	d̪ummʊɾə

	WLBF_005
	to snore
	குரட்டை
	ɡɔɼkkɯ

	WLBF_006
	to urinate
	சிறுநீர்கழி
	uccа:ʈʈɨ

	WLBF_007
	to vomit
	வாந்தி எடு
	ɡа:ɼiṉə /ka:ɼrədɨ

	WLBF_008
	to excrete
	மலம் கழி
	be:ɼebo: /be:ɭɖɨrədɨ

	WLBF_009
	to give birth
	பெறு
	ped̪d̪ɨtа:

	WLBF_010
	to sweat
	வியர்
	uɼi:

	WLBF_011
	to hiccup 
	விக்கு
	ʋikkiʈʈiˇ

	WLBF_012
	to belch
	ஏப்பம்விடு
	d̪eŋɡekkа:ʈɨ /e:mpəkkə

	WLBF_013
	to choke
	மூச்சி திணறு
	d̪ʌnа:ɼɨ /mʊccɨ mʊʈʈɨdɨ

	[bookmark: RANGE!A1444]ADJECTIVES
	
	
	

	 

	WLAJ_001
	young 
	 இளைய
	bʌɳɖа:ɾɨ /iɭəməi

	WLAJ_002
	old 
	 முதிய
	kiɭа:ʋə /bɛlliʝa:rɨ

	WLAJ_003
	ripe 
	 கனிந்த
	pʌkɨttɨ / nəllə  pʌɻɨttɨ

	WLAJ_004
	rotten 
	அழுகிய 
	ʌɭikiˇ  /ke:ɖa:

	WLAJ_005
	fresh 
	 புதிய
	----

	WLAJ_006
	new 
	 புதிய
	pʊtiʝʌtɨ

	WLAJ_007
	little 
	 சிறிய
	cinnʌtɨ

	WLAJ_008
	long 
	 நீளமான
	ni:ɭа:

	WLAJ_009
	straight 
	 நேரான
	ṉe:ɼɛ

	WLAJ_010
	Flat
	 தட்டையான
	pʌɾа:ṉdɨ

	WLAJ_011
	Curve
	 வளைவான
	bʌlʌiʋɨ /ʋʌlʌiʋɨ

	WLAJ_012
	Pointed
	 கூரிய 
	mʊṉɛ

	WLAJ_013
	narrow 
	 குறுகிய
	kɔɼʌiṉdʌtɨ /cinnədɨ

	WLAJ_014
	huge 
	 மிகப்பெரிய
	ʌʈʌnʌkkа:ʈʈibeɼiʝʌtɨ //bɛlliʝədɨ

	WLAJ_015
	good 
	 நல்ல
	nʌllə

	WLAJ_016
	bad 
	 கெட்ட
	keɖɖа: / ke:ɖɨ

	WLAJ_017
	Hot
	 சூடான
	su:ɖɯ

	WLAJ_018
	Cold
	 குளிர்ச்சியான
	ɡelinə /səɭi

	WLAJ_019
	beautiful
	 அழகான
	ʌʋviʝʌnа: / səʋʋiʝa:nə

	WLAJ_020
	Ugly
	 அழகில்லாத
	mɔsʌmа:nа: /ondɨkkəɡə

	WLAJ_021
	strong 
	 பலமான
	beɭа:

	WLAJ_022
	weak 
	பலமற்ற
	belʌimillɛ

	WLAJ_023
	high 
	 உயரமான
	uɟа:ɾʌmа:nə /uɟа:ndɨ//uɟа:ndə

	WLAJ_024
	low 
	 குட்டையான
	cinnʌtɨ /cinnʌ

	WLAJ_025
	many 
	 பல
	pʌlа:/mɔddənə

	WLAJ_026
	rich 
	 செல்வமுள்ள
	nʌllʌmа:ʝiˇ

	WLAJ_027
	poor 
	 ஏழ்மையான
	ʸe:ɭɛ

	WLAJ_028
	costly
	 விலை அதிகமுள்ள
	beɭɛku:ʈiˇ/ʋiləi ku:ɖɨdəl

	WLAJ_029
	hard 
	 கடினமான
	kʌsʈʌmа:iɾɨkkɨtɨ /pʊtti mʊʈʈɨ

	WLAJ_030
	smooth 
	 வழவழப்பான
	bɛɟikkа:

	WLAJ_031
	light 
	 லேசான
	ɡʌnа:illɛ

	WLAJ_032
	Sharp
	 கூர்மையான
	bʌɟiˇ 

	WLAJ_033
	Blunt
	 முனை மழுங்கிய
	mɔneillɛ /mɔʈʈɛ

	WLAJ_034
	Native
	 பூர்வீக/ சொந்த
	sɔṉd̪ʌu:ɾɯ

	WLAJ_035
	Foreign
	 பிற நாட்டைச் சேர்ந்த
	belinа:ʈɨ /ʋɛɭinа:ʈɨ

	WLAJ_036
	soft 
	 மிருதுவான
	----------

	WLAJ_037
	thick 
	 பருமனான
	ɡʌnа:ttiˇ/kʌɳəmə

	WLAJ_038
	thin 
	 மெல்லிய
	ɡʌnʌkʊɼʌiṉd̪ɨ

	WLAJ_039
	fat 
	 குண்டான
	tʌɖiʝa:

	WLAJ_040
	sweet 
	 இனிப்பான
	mʌðɨɾа:/inippɯ

	WLAJ_041
	Bitter
	 கசப்பான
	kæɟа:ppɨ / kæɟəbɛ

	WLAJ_042
	Salty
	 உப்பான
	uppа:nа:

	WLAJ_043
	Sour
	 புளிப்பான
	pʊɭiʝа:nа:

	WLAJ_044
	yearly
	வருடத்திற்கொரு முறை (வருடாந்திர)
	bʌɾsʌmʊccʊʈɯ / ʋʌɾʊsʌ  orɨ  pa:ssa:

	WLAJ_045
	Monthly
	 மாதம் ஒரு முறை நிகழும் (மாதாந்தர)
	mʌsʌmʊccʊʈɯ  məsa:  orɨ  pa:ssa:

	WLAJ_046
	Weekly
	 வாரம் ஒரு முறை நிகழ்கிற
	а:iccemʊccʊʈɯ  /а:ʝccə orɨ na:ɭɨ

	[bookmark: RANGE!A1492]ADVERBS
	
	
	

	         Adverbs can be of various types like location, time, manner etc.  dʒəld̪i in Hindi meaning ‘quickly’, təratsuga: in Telugu meaning ‘often’.

	          Refer to the adverb section in the sentence list.

	WLAV_001
	Fast
	 வேகமாக
	be:ɡə/  ʋe:ɡə

	WLAV_002
	Soon
	 விரைவில்
	ꜞinibʌɾɯ / ꜞiniʋʌɾɯ

	WLAV_003
	Slowly
	 மெதுவாக
	mennʌpo:/mɛllɛ

	;WLAV_004
	Quietly
	 விரைவாக
	be:ɾʌpo: / ʋe:rə

	WLAV_006
	Lately
	  சிறிது காலத்திற்கு முன்
	ʌɼɨɡɛ siciʝa: ka:l /ciɼiʝa: ka:ləttikkɨ mʊnɨkkɨ

	WLAV_007
	Often
	 அடிக்கடி
	ʸeʈkkeʌʈɛ /iɖəi iɖəikkɨ

	WLAV_009
	Now
	 இப்பொழுது
	ꜞippekkɨ /ippɔ

	WLAV_010
	Finally
	 முடிவாக
	kʌʈɛsiˇ

	WLAV_011
	Extremely
	 மிக அதிகமாக
	ni:tа:tаliˇ /kʊɖɨtəlɨ

	WLAV_012
	Severe
	 கடுமையாக
	sʌttɨsʌttɨ /səddiʝa:ʝi

	WLAV_013
	Solemnly
	 கம்பீரமாக
	kəɳəm

	WLAV_014
	Recently
	சமீப காலத்தில்
	ʌppа:lʌt̪t̪ɛ

	WLAV_015
	Lovely
	 அழகான 
	sʌʋriʝа:nə

	WLAV_016
	Frankly
	 வெளிப்படையாக 
	pʌɖieʌɖiʝа:/tʊɼəndɨ

	WLAV_017
	Truly
	 உண்மையாக
	sʌt̪t̪iʝʌmа:ʝiˇ

	WLAV_018
	perhaps
	 ஒருவேளை
	u̯oɾʊbe:lɛ /orɨʋe:ləi

	WLAV_019
	Bravely
	 தைரியமாக
	tʌiɾiʝʌmа:ʝiˇ

	[bookmark: RANGE!A1512]PRONOUNS AND DEMONSTRATIVES
	
	

	         The investigator will collect words for pronoun such as first person, second person, third person etc. with singular and plural forms and the variant forms for human/non-human, remote/proximate, honorific/non-honorific, visible/non-visible, inclusive/exclusive, politeness, intimacy and other social values if any.

	WLPD_001
	1 SG 
	 
	nа:nɨ

	WLPD_002
	1 DU
	 
	-----

	WLPD_003
	1 PL
	 
	ʸemmʌ

	WLPD_004
	1 EXCL
	 
	ʸemmʌ

	WLPD_005
	1 1NCL
	 
	nʌmmʌ

	WLPD_006
	2 SG
	 
	ni:

	WLPD_007
	2 SG HON
	 
	nimmə

	WLPD_008
	2 DU
	 
	--------

	WLPD_009
	2 DU HON
	 
	------

	WLPD_010
	2 PL
	 
	nimmə

	WLPD_011
	2 PL HON
	 
	nimmə

	WLPD_012
	3 M SG
	 
	aʋɛ/iʋɛ

	WLPD_013
	3 F SG
	 
	ʌʋə/iʋə

	WLPD_014
	3 N SG
	 
	ꜞidɨ/adɨ/ata:ʋəi/ata:ʋɛiɡə

	WLPD_015
	3 M DU
	 
	-----------

	WLPD_016
	3 F DU
	 
	------------

	WLPD_017
	3 N DU
	 
	-----------

	WLPD_018
	3 M PL
	 
	ʌʋа:ɾɨ/ /iʋаɾɨ

	WLPD_019
	3 F PL
	 
	-----------

	WLPD_020
	3 N PL
	 
	-----------

	WLPD_021
	1 SG EMPH
	 
	 so:rɨ nа:ntɛ tindɛ

	WLPD_022
	1 DU EMPH
	 
	------------

	WLPD_023
	1 PL EMPH
	 
	ʸemmа:tte tindeɾɨ

	WLPD_024
	1 EXCL EMPH
	 
	-----------

	WLPD_025
	1 INCL EMPH
	 
	-------------

	WLPD_026
	2 SG EMPH
	 
	ni: kəɲɈi  tindɛ

	WLPD_027
	2 SG HON EMPH
	 
	nimmə  kəɲɈi  tindɛ:rɨ

	WLPD_028
	2 DU EMPH
	 
	------------

	WLPD_029
	2 DU HON EMPH
	 
	------------

	WLPD_030
	2 PL EMPH
	 
	------------

	WLPD_031
	2 PL  HON EMP
	 
	-----------

	WLPD_032
	3 M SG EMPH
	 
	aʋɛ  kəɲɈinə tindɛ

	WLPD_033
	3 F SG EMPH
	 
	------------

	WLPD_034
	3 N SG EMPH
	 
	adɨ tindədɨ

	WLPD_035
	3 M DU EMPH
	 
	-------------

	WLPD_036
	3 F DU EMPH
	 
	--------------

	WLPD_037
	3 N DU EMPH
	 
	-------------

	WLPD_038
	3 M PL EMPH
	 
	------------

	WLPD_039
	3 F PL EMPH
	 
	----------

	WLPD_040
	3 N PL EMPH
	 
	adɨɡə  po:ʈʈɨ

	WLPD_041
	DEM PROX SG
	 
	------------

	WLPD_042
	DEM PROX PL
	 
	------------

	WLPD_043
	DEM DIST SG
	 
	-------------

	WLPD_044
	DEM DIST PL
	 
	-------------

	WLPD_045
	DEM REM VIS SG
	 
	-------------

	WLPD_044
	DEM REM INVIS SG
	 
	-------------

	WLPD_045
	DEM REM VIS PL
	 
	-------------

	WLPD_046
	DEM REM INVIS PL
	 
	-------------

	WLPD_047
	Everybody
	எல்லோரும்
	mɔttʌnʌ а:ɭɨɡə/ ella:rɨmɨ

	
	
	
	u̯oɼɨ u̯oɼɨ а:ɭɨ bа:ʝiˇ

	WLPD_048
	Nobody
	யாருமில்லை
	а:ɼʊmɨ/ а:ɼɨmillɛ/ ʝa:rɨmɛ illɛ

	WLPD_049
	Somebody
	யாரோ 
	а:ɼo:/    а:ɼo:  u̯oɼɨ а:ɭɨ bа:ʝiˇ/ʝa:ro:

	
	
	
	

	WLPD_050
	Something
	ஏதாவது
	ʸendiʝа:ttɨ/ e:tɔ  u̯ondɨ/ endədɨ

	WLPD_051
	Nothing
	ஒன்றுமில்லை
	ondɨmɛ illɛ

	WLPD_052
	Everything
	எல்லாம்
	u̯oɖɖɨkkɨ/ ella:na:mɨ

	[bookmark: RANGE!A1570] INTERROGATIVES
	
	
	

	        Refer to interrogative section in sentence list for all the other alternative forms.

	WLIT_002
	when 
	எப்போது
	ʸeppɨ /eppo:ʝ

	WLIT_004
	where 
	எங்கே
	nimʌeŋɡɛ  po:ɾeɾɨ /eŋɡɛ

	WLIT_005
	which 
	எது
	ʸe:dɨ

	WLIT_006
	who 
	யார்
	ʌʋæɾɨ а:ɾɨ /ʝa:rɨ

	WLIT_007
	whom 
	யாரை
	iʋæɾɨ а:ɾɨ //ʝa:rɨnə

	WLIT_008
	whose 
	யாருடைய
	а:ɾаdɨ/ аʋæɾаdɯ

	WLIT_009
	]llllnkb
	ஏன்
	ʸeṉdukkɨ 

	WLIT_010
	how 
	எப்படி
	ʸeccɛ  ʸemmаdu nа:ʝʌ bʌdikkɨʋe:ɾɨ

	WLIT_011
	how many
	எத்தனை
	ʸettiniˇ

	WLIT_012
	how much
	எவ்வளவு
	ʸettiniˇ

	[bookmark: RANGE!A1582]NUMBER AND GENDER AND CLASSIFIER
	
	

	        The purpose of this section is to explore number sʝstem such as singular, dual, plural etc., countable and uncountable nouns, and also gender distinctions according to the language. For example, investigator may ask how a large amount of honey, sugar, salt etc are mentioned. Investigator may explore this by giving a context or simple sentence such as ‘give me a lot of sugar’.

	        It also will explore classifier system of the language. 

	        It will include animate and inanimate features such as objects, pole, elongated objects, soil, life stages of both man and animals etc. such as pre-horn and post horn stages of animals, pre-reproductive and post reproductive stages of animals and so on. 

	        It maʝ be noted that many words that are included elsewhere are repeated here for the above purpose.

	 

	WLNC_001
	Man
	மனிதன்
	mʌnɨsə

	WLNC_002
	Woman
	பெண் (வயதானவள்)
	peɳɳɨ /ʋəʝsa:nə peɳɳɨ

	WLNC_003
	Girl
	பெண் (கன்னி)
	peɳɳɨ /kənni pɔɳɳɨ

	WLNC_004
	Boy
	பையன்/ சிறுவன்
	mʌɡə/ muɡə  /piɭɭɛɡə/sinnəʋɛ

	WLNC_005
	Female
	பெண்கள்
	peɳɳɨɡə/pɔmbʌɭɛrɨ

	WLNC_006
	Male
	ஆண்கள்
	а:mbʌɭʌʝа:rɨ/ а:ɳɨɡə

	WLNC_007
	Infant
	சிசு
	piɭɭɛɡə

	WLNC_008
	Child
	குழந்தை
	cinnаpiɭɭɛ/ piɭɭɛɡə

	WLNC_009
	Children
	குழந்தைகள்
	piɭɭʌiɡə/piɭɭʌiʈə

	WLNC_010
	Ox
	எருது
	kа:ɭʌimа:ɖɨ /erɨdɨ/ka:ɭəi mʊɼi

	WLNC_011
	Oxen
	எருதுகள்
	kа:ɭʌiɡə/kа:ɭʌirə /mɔddənə ka:ɭəiɡə

	WLNC_012
	Cow
	பசு
	mа:ɖɨ

	WLNC_013
	one man
	ஒரு மனிதன்
	u̯oɾʊmʌnusə/ u̯oɾʊttə

	WLNC_014
	two men
	இரண்டு ஆண்
	ɾeɳɖɨа:ɳɨɡə

	WLNC_015
	three men
	மூன்று ஆண்
	mu:nɨа:ɳɨɡə

	WLNC_016
	many men
	மனித கூட்டம்
	mɔttʌnʌ а:ɳɨɡə /mʌnusər ku:ʈʈə

	WLNC_017
	herd of sheep
	செம்மறி ஆட்டு மந்தை
	semʌɾi а:ɖɨkku:ʈʈəm

	WLNC_018
	bunch of flower
	மலர் கொத்து
	bu:ɡə ɡʊmbа: ɡʊmbа:iɾɨkkɨ

	WLNC_019
	pile of paper
	காகித குவியல்
	kʌʈʌlа:sɨ keʈʈɨ keʈʈа: iɾɨkkɨtɨ/ka:ɡitə  kəʈʈɨ kəʈʈа: iɾɨkkɨtɨ

	WLNC_020
	group of boys
	மாணவர் கூட்டம்
	mɔttʌnə  a:mbəɭɛɡə

	WLNC_021
	group of girls
	மாணவியர் கூட்டம்
	mɔttʌnə peɳɳɨmʌkkə

	WLNC_022
	Sugar
	சர்க்கரை
	mʌðɨɾа:/ ʋɛllə/pɔɖiʋɛllə/pəɲɈə sa:rə

	WLNC_023
	Salt
	உப்பு
	uppɨ

	WLNC_024
	Honey
	தேன்
	t̪e:nɨ

	WLNC_025
	Village
	கிராமம்
	u:ɾɨ

	WLNC_026
	Villages
	கிராமங்கள்
	u:ɾɨɡə/ u:ɾɨɡə

	WLNC_027
	Stick
	குச்சி
	t̪ʌɖiˇ

	WLNC_028
	cane stick
	பெரம்பு குச்சி
	kʊɾʌʝʌ t̪ʌɖiˇ/pɛrəmbɯ 

	WLNC_029
	Rope
	கயிறு
	kʌɳɳiˇ

	WLNC_030
	electric wire
	மின்சார கம்பி
	kʌɾʌɳɖɨ kʌmbiˇ /oʝɛrɨ

	WLNC_031
	Thread
	நூல்
	nu:lɨ

	WLNC_032
	Pole
	கம்பு (கழி)
	------

	WLNC_033
	bamboo 
	மூங்கில்
	mu:ŋɡа:

	WLNC_034
	Sand
	மணல்
	mʌɳʌl/mʌɳʌlɨ

	WLNC_035
	milk powder
	பால்பவுடர்
	pəl pɔɖiˇ

	WLNC_036
	Milk
	பால்
	pа:lɨ

	WLNC_037
	Wine
	பழரசம்
	sa:rɨ

	WLNC_038
	Elephant
	யானை
	а:nɛ

	WLNC_039
	bison 
	காட்டு எருமை
	kа:ʈʈɨpo:ttɨ

	WLNC_040
	Calf
	கன்றுக்குட்டி
	kʌnɖɨkʊʈʈiˇ

	WLNC_041
	Cub
	புலிக்குட்டி
	kʊʈʈiˇ/pʊli kʊʈʈiˇ

	WLNC_042
	Horse
	குதிரை
	kʊt̪ʊɾɛ

	WLNC_043
	stallion 
	ஆண்குதிரை/ பொலிக்குதிரை
	а:ɳɨkʊt̪ʊɾɛ

	WLNC_044
	cat (male/female)
	ஆண்பூனை/ பெண்பூனை
	bu:ccɛ /pu:nɛ /a:ɳ pu:nɛ/pɛɳ pu:nɛ

	WLNC_045
	Kitten
	பூனைக்குட்டி
	bu:ccʌkʊʈʈiˇ/ pu:nɛ kʊʈʈiˇ

	WLNC_046
	one person
	ஒருத்தர்/ ஒருவர்
	u̯orɨ а:ɭɨ/orɨttɛ

	WLNC_047
	two persons
	இரண்டு பேர்
	rʌɳɖɨ а:ɭɨɡə

	WLNC_048
	ten persons
	பத்து பேர்கள்
	pʌttɨ а:ɭɨɡə

	WLNC_049
	hundred persons
	நூறு பேர்கள்
	nu:ɾɨ а:ɭɨɡə

	̯̯WLNC_050
	many people
	பெருங்கூட்டம்
	mɔttʌnʌ а:ɭɡə /ʋɛɭiʝa: ku:ʈʈə

	WLNC_051
	a cup of tea
	ஒரு கிண்ணம் தேனீர்
	u̯oɾɨ kʌppɨ sа:ʝə /orɨ ɡiɭəsɨ sa:ʝə

	WLNC_052
	a sack of rice
	ஒரு மூட்டை அரிசி
	u̯oɾɨ ɟа:kkɨ ʌɾiˇ orɨ mʊʈʈ arisi /orɨ səkkɨ ari

	WLNC_053
	some milk
	கொஞ்சம் பால்
	u̯oɾɨ kɔppi pа:lɨ/ orɨ kiɳɳə pа:lɨ/le:sə pа:lɨ

	WLNC_054
	little milk
	கொஞ்சம் பால்
	u̯oɾɨ kini pа:lɨ/orɨ kiɳɳə pа:lɨ/le:sə pа:lɨ

	WLNC_055
	a handful of sand
	ஒரு கைபிடி மண் 
	u̯oɾɨ kʌi mʌɳɳɨ/ oɾɨ piɖi  mʌɳɳɨ

	[bookmark: RANGE!A1643] EXPRESSIVES REDUPLICATION AND BINOMIALS 
	
	

	         The investigator will collect various expressive terms available in the language. For e.g./tattuN-tuN/ ‘go quickly’ in Liangmai.

	         When a word is whollʝ or partially duplicated then reduplication is formed, e.g.  khabar-dabar ‘food etc’ in Bengali, sapadu-kipadu ‘food etc in Tamil. 

	        When two nouns come together from the same semantic domain they form binomial, e.g., ‘idhar-udhar’ in Hindi meaning ‘here and there’ and kheti-bari  in Hindi meaning ‘house-field (as wealth)’.  

	WLEX_001
	expression signifying texture of a surface.
	சொரசொர/ வழவழ/ மெதுமெது
	sɔɾ sɔɾpᶠɨ /dʌrʌ /dʌrʌ,minɨ minɨ

	WLEX_002
	expression signifying motion (like slow)
	மெல்லமெல்ல/ தடதட/ மளமள/ விடுவிடு
	minʌ minʌ pᶠɔnə/ peɡə pəɡə o:ɖɨnə/be:ɡə be:ɡə/ be:ɡə  be:ɡə/mɛllə mɛllə/bɛrəindɨ  bɛrəindɨ

	WLEX_003
	expression signifying emotions
	(கோபம், வருத்தம்,இரக்கம்) கடுகடு/ சிடுசிடு
	1.             peɾipᶠʌnd̪ɨ pᶠа:t̪t̪ɨɾɨkkə

	
	
	
	2.             ʌʋʌ nu:t̪t̪ɨ kɔnɖɨ irɨkkə

	
	
	
	3.       peɾipᶠʌɾʌmu:ṇd̪inʌ mʌtiɾi                                  iɾɨkkə/bɛlliʝə  bɛlliʝə /sɔɾ sɔɾpᶠɨ

	
	
	
	4.             nu:t̪t̪ə mu:ṇd̪ɪnʌ mʌtiɾi iɾɨkkə

	WLEX_004
	expression signifying sound
	கலகல/ சலசல/ சடசட/கடகட/ படபட/ டப்டப்/மடமட
	ɡʌlʌ ɡʌlа:ttɨ nu:t̪t̪ə/sələ sələ/pəɖə pəɖə / pəɖə pəɖə/

	WLEX_005
	expression signifying movement quantity
	விடுவிடு/ சரசர/ விருவிரு
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